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1. Hean u 327244 0CBOCHHUS Y4eOHOM AUCHUILTHHbBI

Henpro ocBoenuss aucuuiuivebl «lIpakTuyecknii Kypc BTOPOrO HHOCTPAHHOI'O
si3pikay B cooTBeTcTBUU ¢ OI'OC BO 3++ mo nampaienuto mnoarotoBku 45.03.01
Oumosioruss, a Takke npodeccunoHanbHbEIM - crapmaptom  01.001  «Ilemaror
(memaroruueckas JAeATEIbHOCT, B cdepe JOMIKOIBHOIO, HayalbHOTO 0OIIero,
OCHOBHOTO 00mIero, cpemHero oOmero o0pa3oBaHus) (BOCIHTATENb, YYUTEINb)»
(yrBepkaeH npukazoM Muntpyna Poccun ot 18.10.2013 1. Ne544H.) sBisieTcst pa3BUTHE
JUYHOCTH KaK CyOBeKTa MpOo(eCCHOHATBLHOW JNEATEIBHOCTH, PE3yJIbTaTOM KOTOPOTO
SBIAETCS  MPOQECCHOHANBHO-TIEIarorTH4ecKasl ~ KOMIIETEHIMSI  MOATOTOBJICHHOTO
CHELHMATIUCTA.

dopmupyemble JUCHUIUIMHON 3HAaHUS W YMEHHUS TOTOBST BBITYCKHUKA JIaHHOM
00pa30BaTEeNbHON MPOTPAMMBI K BBIMIOJTHEHUIO CIEAYIONUX OOOOIIEHHBIX TPYIOBBIX
GbyHKIMHA (TPYIOBBIX (PYHKITUH):

Obweneodazcocuueckas ynxyus. Obyuenue (A/01.6):

@ pazButue OOMIEA3BIKOBOM UM IPO(ecCHOHANbHO-OPUEHTUPOBAHHON
JUHTBUCTUYECKOM U KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUHU, a TaKK€ YMEHUMN
Y HAaBBIKOB IHCBMEHHOTO M YCTHOTO HW3JIOKEHMS TEKCTa Ha PYCCKOM H
AHTJIMIICKOM $A3BIKAaX B BHJIE€ TIOJHOLIEHHOIO MHMCBMEHHOTIO MEPEBOJA MU
YCTHOTO/TIMCBMEHHOTO PE3IOME 3aJaHHOTO 00beMa Ha aHTJIUHCKOM
S3BIKE;

@ pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHME YMEHHMU B Pa3IMYHBIX BHJIAX PEUEBOM
NEATEIbHOCTH HAa AHTJIMHCKOM SI3BIKE;

@ janbHelimee  pa3BuTHE M (DOPMUpPOBAHME  KOMMYHHKAaTHBHOM,
MHPOPMATUBHOW W  COIHMOKYJBTYPHOH KOMIIETEHLIUH  CTY/JEHTOB;
pa3BUTHE Y CTYACHTOB JIOTUYECKOTO MBIIUICHHSA, PAa3JIUYHBIX BHUIOB
NaMsITH, BOOOpa)KeHHsI, yMEHHUSI CAMOCTOSITETILHO pabOTaTh C SI3BIKOM;

Bocnumamenvuas ¢pynxyus (A/02.6):

@ BOCIUTATH OTHOLICHHE K MPO(EecCuu Kak COLUAIBHO BOCTPEOOBAaHHOM

OTpaciy 3HaHUs, CIIOCOOHOM pelaTh TeOpeTUYECKHE U IPUKIaTHbIE

3a/layu B U3y4aeMoi 00JacTH;

Paszsusarowas pynkyusa (A/03.6):

@ 1uCIOIb30BaHNE MPOEKTHON paboThl B KOMaHAE Ui (OPMHPOBAHUS
po¢eCCUOHATPHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIINH;

@® dopmupoBaHWEe CTOMKOrO HWHTEpeca K NPUOOPETCHUIO JATbHEUITHX
3HaHUM ¥ HaBBIKOB B 0OOJacTH (WIOIOTUM BOOOIIE W aHTIMHCKOMN
¢uinogoruM B YAaCTHOCTM  JUIsl  JajipHEHIIed  peanu3aluu B
[I€JarOTUYECKON JCATEIBHOCTH;

@ pacurpeHue o0LEeKyIbTYPHOTO U (PUIIOJIOTMYECKOTO KPYro3opa yJyamuxcsl.

dopmupyemble JUCHUIUIMHOW 3HaHMA M YMEHHs, MOTYT OBITh IpPHUMEHEHbI B
MPETMOIaBaHUH PAJla TEOPETUYECKUX W TPAKTHYECKUX IUCIHIUINH, B cdepe YCTHOTO
(mocnenoBaTENIbHOIO M CHHXPOHHOTO) M HHCbMEHHOIO IMEpeBoja, MpU pazpaboTke
y4eOHBIX TMMOCOOMi, y4eOHO- METOAMYECKHMX W CIPAaBOYHBIX W3/aHUH, TIpU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAalMU (B MpO(EecCHOHAIBHOW cpeie MU B CHUTyalMsax
OBITOBOTO OOIICHWS).

2. Mecrto  yuyeOHoit  aucnumianHbl  «lIpakTHYeckuii  Kypc  BTOpOro
HHOCTPaHHOro s3bika» B crpykrype OIIOII BO mno HanpasieHuio
noaroroBku 45.03.01 ®uyionorus

Jannast yueOHast TUCUUIUTMHA BXOAUT B pasnen bl. Jlucuumnunel (Moynin) yueOHOTO
IJ1aHa 10 HampaBJIeHUIO oaArotoBku 45.03.01 dumonorus u ABIseTCS 0053aTeIbHOMN IS



HU3YUCHUA. HJ'IS{ HU3YUCHUA OUCHUILINHBI H€O6XO)II/IMI)I KOMIICTCHIIMH, C(l)OpMPIpOBaHHI)IG y
CTYACHTOB B PC3YyJIbTATC OCBOCHUA AUCHUILIIMH ((I/IHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK), «HpaKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ KypcC

OCHOBHOTO s3BbIKa)».

3. PesyabTaTsl

OCBOCHHHA

HHOCTPAHHOI'O A3BIKA».

JUCIHHUILIHHDI

«IIpakTnyeckuit

Kypc  BTOpPOro

[porecc n3yueHwst TUCIUATUTMHBI HATIPaBJICH Ha (OPMUPOBAHHUE AIEMEHTOB CIICAYIONIHX
kommereHuuit B coorBerctBun ¢ ®I'OC BO no nanpanenuto noarotoku 45.03.01

dunonorus:
Kon HanmeHoBaHHMe KOMIIETEHIMHT Hupuxatop noctukenuss | B pesyabrare ocBoeHus
KOMIeTeHIINH KOMNTEHIUH AVCHUTIIHHBI
00y4aroImiics 10JKeH:
YK-4 Crioco0eH OCYIIECTBISTh YK-4.3. Bener nenoByto - 3HaTh 0a30BkIE CJIOBA,

JIEIOBYIO KOMMYHHUKAIIUIO B
YCTHOH 1 MHChMEHHOH popMax Ha
rocyAapcTBEHHOM sA3blke PD u
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

HepenucKy Ha
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
y9eTOM 0COOEHHOCTEN
CTUJINCTUKA
o(uIMaNBHBIX TTHCEM U
COIIMOKYJIBTYPHBIX
pasauuuii

BBIpAXKCHUA U
(dpazeonorudeckne
€IMHULBI IO IPOTPaMMHOMI
TEMAaTHKE;

- YMeTb Jenartb
rpaMMaTH4eCcKu U
CTHJIUCTUYECKH
[IPaBWIbHBIN N1EPEBOLL C
AHTJIMICKOrO S3bIKa Ha
PYCCKHI1 U ¢ pyCCKOTo
SI3pIKa HA aHIJIMHACKUNA
TEKCTOB Pa3INYHON
CTETIEHU CI0XKHOCTH;

- BJIA/IeTh HaBBIKAMU
TPaHCKPUOUPOBAHUS U
YTEHMS TPAHCKPHUIILIHMH.

YK-4.4. Bemonuser ais
JINYHBIX LI MepeBos
opHUIHATEHBIX U
po¢heCCUOHATHHBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA HAa PYCCKUI, C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
HMHOCTPAHHBIH;

- 3HaTh CXEMy IepecKasa
MPOYUTAHHOTO TEKCTa,
HEOOXOANUMbIE CTPYKTYPbI
W KJIMIIE JUIS BBIICIICHUS
OCHOBHOM MBIC/IU CTaThH,
apryMeHTOB aBTOpa, a
TAK)Ke BBIPAKEHHUS
COOCTBEHHOTO MHEHHMS I10
o0cyKaaeMoit mpodseme;
- YMeTh MPaBUIBHO
[IEPEBECTU HA PYCCKUMI
SI3BIK OTPBIBOK
OpPHUTHHAIBHOTO TEKCTa 0e3
cioBapsi, obparias ocodoe
BHUMaHHE Ha
(bYHKIMOHAIBHO-
CTHJIEBYIO a1eKBaTHOCTB;

- BJIajIeTh
MOHOJIOTUYECKON PEYbIO,
HETIO/ITOTOBJICHHON U
MOJICOTOBJICHHOM B BUJIE
COOOIIEHHS MITH JOKIIaa;
JIMAJIOTUYECKON peublo -
HWHTEPBBIO, Oecena,
JIUCKYCCHS B CUTYyaLUsIX
Ha JO0yl0 m3
NIPOWJECHHBIX TEM, a TAKXKE
Ha JIOIOJIHUTEIbHBIC TEMBI,
CBSI3aHHBIE C MATEPUATIOM
Kypca U TmpejylaracMbie




IIpeaoaaBaTCICM.

OIIK-5

CnocobeH  HCIOJB30BaTh B
npodeccCHOHANBHOM, B TOM YHCIIe

MeJarOTHYEeCKOM, IeATENbHOCTH
CBOGO/IHOE BIAJACHHEC OCHOBHBIM
N3y4acMbIM SI3BIKOM B €ro
JIATEPaTyPHOM dbopme,
0a30BBIMH METOAAMH U IIPUEMAMHU
Pa3IMYHBIX THUIIOB YCTHO
W MUICbMEHHOW KOMMYHHKAIMU Ha
JTAHHOM SI3BIKE

1.1_B.OIIK-5 Bnaneer
OCHOBHBIM HM3Yy4Ya€MbIM
SI3BIKOM B €TI0
JTUTEepaTypHoOi dopme.

- 3HATH JUTEPATYPHBIN
AHTJIMUCKUM SI3BIK;
STHKETHBIC ()OPMYIIBI HA
AHTJIMICKOM S3BIKE
(mpuBeTCTBHE, MPOIIAHHE,
mpocs0y U T.1.).

- yMeThb PUMEHSTh 3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM M TNpPaBHI
MTOBEJICHUS TIPU OOIICHHUU C
MIPEICTAaBUTENSIMA  Pa3HBIX
KYJBTYD.

- BJIa/1eTh NPAaBUIIAMU
HCIIOIb30BAHMS STHKETHBIX
pPEYEBBIX AKTOB B YCTHOM U
MMUCHbMEHHOMN
KOMMYHHKAIUH,
oHIHANTEHO-HAYYHBIM
CTHJIEM OOILICHHUS.

2.1_B.OIIK-5 Vcnons3yer
6a30BBIE METOJIBI U
MIPUEMBI PA3ITHYHBIX TUIIOB
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKaIlM{ HA TAaHHOM
SI3BIKE JJIS1 OCYILECTBIICHHS
po¢eCCUOHATBHOM
JIeATEILHOCTH.

- 3HATB JIUTEPATYPHBIN
AHTIIMACKUH S3BIK;
9TUKETHBIE (POPMYJIBI HA
AHTTIMICKOM SI3BIKE
(TpuBeTCTBHE, MPOIIAHME,
pochOy U T.11.).

- YMeTb IPUMEHSTh 3HaHUS
OCHOBHBIX HOPM U IIPaBUII
MOBE/ICHHS IIPH OOIIEHHH C
IIPEICTaBUTENSAMHI

Pa3HBIX KYJIBTYP.

- BJIaJIeTh TIPaBUIAMHA
HCIIOJIb30BAHUS dTUKETHBIX
PEYCBBIX aKTOB B YCTHOH U
MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIIHH,
odunraNbHO-HAYIHBIM
CTHJIEM OOIIICHUS

4.1_B.OIIK-5 Vcnons3yer
OCHOBHOH M3y4yaeMblii
SI3BIK JUISL PA3IIMUHBIX
CUTyallMil yCTHOH,
IIMCbMEHHOU U
BUPTYaJIbHOM.

- 3HaTh ()OHETHUECKHE,
JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTHYeCcKue CpeicTBa
OCHOBHOT'O M3y4aeMOro
SI3BIKA B paMKax
JIUTEPATyPHOU HOPMBI;
CTHIIMCTUYECKYIO
nuddepeHnmanmo
H3y4aeMOro si3bIKa

- yMETh OHMMAaTh o01Iee
COJIEpKAHUE CIIOKHBIX
TEKCTOB, CTPOUTh UETKHE
apryMeHTHPOBaHHBIE
BBICKAa3bIBAaHUS  Ha
H3y4aeMOM SI3BIKE,
OCBEMIATh 00CYKIaeMYyI0
mpo0eMy ¢ pa3HBIX
CTOPOH:

- BJIQIETh HaBbIKAMU
BOCIIPUSTHS YCTHBIX U
MHCBMEHHBIX TEKCTOB
Pa3HBIX CTWIEH peuu;
HABBIKAMHU TIOPOXKIEHHS
YCTHBIX ¥ TUCBMEHHBIX
TEKCTOB Pa3rOBOPHO-
OBITOBOTO u




ounmansHO-/1€I0BOTO
CTWJIS PEYH; HaBBIKAMH
CIIOHTaHHOM yCTHOU U
MUCHbMEHHOU
KOMMYHHKAIIUHU Ha
pa3iiyHbIe TEMBI B paMKax
Ppa3roBOpHO- OBITOBOTO U
opHUIHATEHO- IETOBOTO
CTHJIEH peun.

IK-8

Criocoben ¢dbopMupoBaTh
Cy)KIleHI/Iﬂ 0 3HAYCHUUN u
TOCIIEICTBUSX cBOCH
npodeccrnoHaTbHOM
JCATCIIBHOCTHU C y‘IeTOM
COLMANBHBIX, PO} EeCCHOHATBEHBIX
M DTHYECKUX MO3UIUH.

1.1_B.IIK-8. 3naer
OCHOBBI
CTUJIUCTUKU U
(YHKIMOHAIBHBIE CTHIIH
pedn.

- 3HATH OCHOBHBIC H
yrayOseHHbIe 3HAHUSI B
00J1aCTH CTUIIUCTHKH
OCHOBHOT'O M3y4aeMOT0
SI3BIKA M JIUTEPATYPHI;
-yMeTb MIPUMECHS T
MOJy4eHHbIC 3HAHUS B
00J1aCTH CTHIIUCTHKH
OCHOBHOT'O H3y4aeMOr0
SI3BIKA U JIUTEPATYPBI,
(UITOTOTUYECKOT0 aHAITN3a
W MHTEPIPETAIUU TEKCTA.

- BJIAJIETh CIIOCOOHOCTHIO
MPUMEHSTH MOJTy4YEHHbIC
3HaHUS B 0071aCcTH
CTHJIUCTUKH OCHOBHOTO
M3y9aeMOro S3bIKa
(SI3BIKOB) M JINTEPATYPBI

(;muteparyp).

3.1 _B.IIK-8 Biageer
HaBBIKAMH KPEaTHBHOT'O
MHChMa.

- 3HATh OTITAYHS
aKaJIEeMUIECKIX TEKCTOB
OT HeaKaJIeMUYECKUX U
MMOHUMATh YCIIOBHBIH U
HCTOPUYECKH
H3MEHYMBEIN
3TUX OTIUYUH; -
BAJKHEHIINE CTPYKTYPHBIE
YepTHl 1 OCHOBHBIE (POPMBI
aJipecaliiy BaKHEUIINX
JKaHPOB KYPHAIMCTCKOTO
U KPUTHIECKOTO MTUChMa
(MHTEPBBIO, PEICH3US,
HEKpOJIOT U 1Ip.);

-yMeTh MTUCaTh TEKCTHI B
JKaHpax, Kak MUHUMYM,
pa3BepHyTOH
AHAJIMTUYECKOM 3aIiCH B
OJore WM pereH3uH,
BEIOpATH JKaHp MICHMa,
HEOOXOIUMBIN IS
pelieHnst KOHKPETHOM
3a/7a4H; - BJAJAETh
HepBOHa‘IaJ'H:HI)IMI/I
HaBBIKaMH cOopa u
CHCTEMaTH3aIH
HHPOPMALINH JUTA TIeTIeH
HeaKaJeMHUIeCKOT0
MMACHhMa; - HABBIKAMHU
CTPYKTYPUPOBAHUS U
HaIrmuCaHus
HEaKaJeMUYCCKUX
TEKCTOB.

Xapakrep

I1K-9

I'oTOB K TIIaHUPOBAHUIO U
OCYIIECTBIICHUIO ITyOIMIHBIX
BBICTYIUICHHH, MEKJINYHOCTHOE U

1.1_MLIIK-9. Brnageet
HaBBIKAMU CO3JaHUs U
pelaKTUPOBAHUS TEKCTA

-3HATh OCHOBHBIC
0COOCHHOCTH TIOCTPOCHHUS
HAYYHBIX U HAYYHO-




MacCOBOM, B TOM 4HCIIE
MEXXKYJIbTYpHOH 1
ME)KHAI[OHAJIBHON
KOMMYHHKAIUU C IPUMEHEHHEM
HaBBIKOB OPaTOPCKOTO UCKYCCTBA

I yCTHOTO Hy6J’II/I‘{HOI‘O
BBICTYIIJICHHA Ha POAHOM U
WHOCTPAHHOM S3BIKC.

My OIAIUCTUIECKUX TEKCTOB;
0COOCHHOCTH HAYYHOMH
KOMMYHUKAIIUX; OTIHYHEC
O(pHIUATEHOTO
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa OT
00I1eyIOTPEOUTETBHOTO
AHTJIIMHACKOTO, OCHOBHBIC
(yHKIHOHATIHHEBIE
Pa3HOBHIHOCTH HAYYHOM
peun.

- YMeTBh CO3/1aBaTh HAy4YHbBIC
Y HAy4HO-
Hy6J’II/IHI/ICTI/I‘{eCKI/Ie TEKCThI
(ctatbu, TE3UCHI, 0030DHI,
aHHOTAI[MN ); TOHUMATh U
obcykaaTe
po¢eCCUOHATBHEIC TEKCTHI;
JIeNaTh Mpe3eHTAINY;
MEPEBOIUTH HEOOXOAUMYIO
npodeccroHANBHYIO
JTIOKYMEHTAIIHIO.

- BJIajIeTh
KOMMYHHUKATHBHBIMH
CTpaTerusiMi U TAaKTHKAMH,
PUTOPUIECCKHUMH,
CTHJIMCTHYECKUMH U
SI3BIKOBBIMU HOPMaMHU U
MpUEeMaMH, IPUHITHIMH B
Hay4HOU cdepe
KOMMYHUKAIIUKU,; HaBbIKaMU
1 npuéMamMu
po¢eCCHOHATBHOMN U
HAYYHO-HCCIIEIOBATEIIECKOM
JIESITENIbHOCTH; TEXHUKOU
BBICTYIUICHHS HA HAYYHBIX
KoH(pepeHuusX 1
3acellaHMsX.

2.1_ML.IK-9. 3naet
0COOEHHOCTH
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIAH B
npoQeCcCHOHATBHOM
JIeATEILHOCTH.

- 3HAaTh OCHOBHbBIC
HarpaBJICHUS
HCTOJIb30BaHUS
HH(POPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH B
JTIUHTBUCTHYCCKHUX
HCCIIEIOBAHUSX, TIPHHIUIIBI
paboThI KOMIIBIOTEPHBIX
pOrpamm,
npeHa3HAYCHHBIX JJIsI
00pabOTKH A3BIKOBOTO
Marepuaia, CTPyKTypy U
BO3MOXKHOCTH
HCTOJIb30BaAHUS
ANIEKTPOHHBIX
JIUHTBUCTUYECCKHUX PECYPCOB;
- yMeThb IPUMEHSTh
CHeUaT3UPOBAHHBIC
WH(POPMALMOHHBIC
TEXHOJIOTUH B COOCTBEHHOU
yueOHOI 1
po¢heCCUOHATBHON
JIeSITENbHOCTH,
KOMMEHTHPOBATh U
KPUTHUYECKH aHATN3UPOBATH
MOJTy4eHHBIE JIAHHBIE,




¢dbopmypoBaTh
apryMEHTHPOBaHHbIE
YMO3aKITIOUCHHUS U BBHIBOJIBI;
- BJIaJIETh HABBIKAMHU
paboTsI ¢
JIMHTBUCTHICCKUMH
KOMITBIOTEPHBIMA
nporpaMmMamu u
CMELMATH3HPOBAHHBIMH
HHTEPHET-PECYPCaMH.

[IK-10

Braneer HaBbIkamMu paboOTHI B
IpodeccroHambHBIX

MK-10.1 Cobmrogaer
mpaBuja paboThI B

= 3HATb OCHOBbI CTHJIMCTHKH
nu (l)yHKHI/IOHaJILHLIe CTHUJIN

KOJUIEKTHBAX, AEATEIBHOCTH MO poQecCHOHANBHBIX peun.
OpraHn3alfluOHHOMY U KOJIJICKTUBAX, KOPPEKTHO = YMETDb pa3jnvdaTb TCKCThI,
JIOKyMEHTAI[HOHHOMY OCYIIECTBIISIET OTHOCSIIHUECS K Pa3THIHBIM
obecriedeHnIo PO ECCHOHATHHYIO (YHKIMOHATHHBIM CTHIISIM
YIpaBJIeHUS KOJJIEKTUBAMH U MEKJINYHOCTHYIO peur. YMeTh NepeBOANTb
OpTaHM3ALISIMH C KOMMYHUKAIIHIO. TEKCTBHI C JJATUHCKOTO SI3bIKa
UCIIOJIb30BaHUEM Ha PYCCKHH SI3bIK.
CHeLUaTu3UPOBAaHHBIX - BJIaIeTh CIIOCOOHOCTBHIO
MIPOrPaMMHBIX MIPUMEHSTH NOTy4EHHbIE
MPOJYKTOB U CUCTEM 3HaHHUS B 001aCTH
JIEKTPOHHOTO JIMHTBUCTHKH.
IOKYMEHT00000poTa.
IIK-10.2 - 3HATh OCHOBHBIC
3Haer CHCTEMY | TEOPETHYECKHE MOJI0KEHHUS,
OopraHu3anuvun IIOHATHUA U
podecCHOHANTBEHOTO TEPMHUHOJIOTHYECKUI
JOKYMEHTO000pOTa, YMEeT | ammapar B 00NacTH
paboratb C | KpeaTHBHOT'O NHChMA.
npodeccHOHaNBHOM - YMeTh UCTIOJIb30BaTh

JIOKyMEHTaluen u
CIELM N3N POBAHHBIM U
HpOrpaMMHBIMH
NPOJYKTaMHU M CHCTEMaMHU
3JIEKTPOHHOTO
JOKYMEHTO0000poTa

TEOPETUYCCKHUE 3HAHHUS
OCHOBHOU
OOIIETMHTBUCTHIECKOM
TepMI/IHOHOFI/II/I B
COOCTBEHHOW HAYYHO —
HCCIIeI0BATEIbCKOM
JIeSITEILHOCTH,
CaMOCTOSITEIIEHO PadoTaTh C
TEKCTOM Ha JIATHHCKOM
SI3BIKE.

- BJIaACTh HABBIKAMHU
IEPEBOJA PA3JINYHBIX TUIIOB
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C
HOpMAaTHBaMH, OTPACIISIMH,
JKaHPOBBIMH U CTHIICBBIMH
TpeOOBaHUIMHU.

MOJY.JIb 1 (4 CEMECTP)

4.CTpyKTYpa M coJepKaHue MOAYJIsl
4.1. CtpykTypa Mmoayas
OO6miast TpyA0€MKOCTh JUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 3 3aueTHble eAuHUIBI, 108 qacos

HaumeHoBaHue pa3aesioB
M TeM TUCHUNIMHBI
(MoayJis)

cemMecTp

qacax)

Buasbl yueOHoii padoThl, BKJIIOYas
CaMOCTOSATEIbHYI0 padoTy
CTYAeHTOB U TPY10eMKOCTh (B

DopMbl TEKYIIEr0

KOHTPOJISI yCIIEeBAeMOCTH (1o
Helenam cemecmpa)

DopmMa NPOMEKYTOYHOM




KonTakTHas
padora

CaMocTOoSITEIbH
as padota

aTTecTauMu (no cemecmpam)

Bcero

JTabopaTopHBIC 3aHSTHS

Ulexmnmn

TI-

/_ldJ. BYIIBI RUOTART. PdUUlDl

Bcero

Kypcosas paGoTa(Ipoext)

[loaroroBka K 3K3aMeHy

r

b7

IDa0O0TEL

aMOCTOSFCHEHO-

[TpoBepKa KOHTPOIBH. paboT
KypcoBas pabora (mpoext)

CobecemoBanue
KosmnokBuym
IIpoBepka TecToB
[poBepka pedepara
[TpoBepka 3cce U MHBIX
[TBOpUYECKUX paboOT

Tema 1. KoppexTuBHbIi Kypc
Lesson 1. Phonetics:
cornacusle [k,g,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»

N [MpakTHYEeCKUE 3aHSATHS

™ | Jlpyrue BUIBI

Lesson 2 Phonetics:
cornacusie [1,f,j,v] rmacubie

(3]

Lesson 3 Phonetics:
rIacHbie[i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4 Phonetics:
COFHaCHBIe[h,I] TJ1acHbIE
[o:,e1,ai]

Lesson 5 Phonetics:
Cormacueie[w, 1, 1),]. UreHnne
rinacHbIX. Text: «A visity,
¢doneTHYeCcKas mpopaboTKa
TEKCTa, €r0 HHTOHAIMOHHAS
pasMeTKa, mepeBojI TEKCTa U
ero oocyxaenue. CrerneHu
CpaBHEHHS MPUJIATaTeNIbHBIX.
JIvuHbIe U IPUTSIKATETBHBIC
MECTOUMCHUA.

Lesson 6. Phonetics:
cornacusie t/ 1,
[d3],mudronr[o1] [IpaBuia
gTeHus auarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary
notes.

Lesson 7 Phonetics:
mudToHTH [[19], [€3], [ua].
Yerseprslil THI citora. Text
«Doctor Sanford’s family».
[Ipenioxenns ¢ BBOAHBIM
there.




Lesson 8 Phonetics:
coueTaHwus [3:], TIAacHBIX[au3,
ai3] Text «Our English
lesson».I'maronsl can, may,
must .

Lessson 9. Phonetics:
coueranue [w3.] CBogHast
TabnvIa mpaBua uyTeHus. Text
«Doctor Sanford’s house.

10

Lesson 10. Phonetics: 4
AcCCUMHIATHBHEIE
couetanus. The Present
Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes
againy.

[pennoru Bpemenu. The
Present Indefinite tense.

11

Lesson 11. 4
Phonetics:aTOHAIIHA
CJIOKHOIIOJYMHEHHOT'O
npemnoxxenus. Ctenenu
CpaBHEHUS
MpUJIaraTebHBIX.
OrnpeneneHHbIl
aPTHKIIb.

12

OcnoBHO# Kypc. Lesson | 4
12.

Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary
notes, BBIITIOJTHEHUE
YIPaKHEHUH,
CHOCOOCTBYOIINX
3aKpEeTJICHUIO
IIPONUJIEHHOTO
Marepuaia.

13

Lesson 13 4
Grammar: The

Present Perfect

Tense. Text «A
Student’s day».
Vocabulary notes.
O3HaKOMIICHUE
CTYJIEHTOB C TEMOHU «A
student’s lifex.

14

Lesson 14 Grammar: 4
The Past

Indefinite Tense. Text
«Our University».
Statements in Indirect
Speech. Theme:
Education

15

Lesson 15 Grammar: 4




The Future Indefinite
Tense. The Future
Continuous Tense. 1.
Text «Seasons and
weather». Tema 2. Text
«The weather in
England», Vocabulary
notes.

16

Lesson 16 Grammar:
The

Sequence of Tenses.
The

Future in the Past. The
Past Perfect Tense. Text
«Under the high trees».
Text « At the seaside».
Vocabulary notes.

17

Lesson 17 Grammar:
The

Passive Voice. Text: A
visit to Moscow. 2.
Conversation.

Theme: Modern Towns.

18

Lesson 18 Grammar:
The Complex Object.
Text: Carrie goes to a
Department Store.
Theme: Shopping.
Vocabulary notes.

19

Lesson 19 Grammar:
Some

Verbs and Word
Combinations followed
by a

Gerund. Text: Jean’s
first Visit to the theatre.
Theme:

Theatre. Vocabulary
notes.

20

Lesson 20 Grammar:
The

Present Perfect
Continuous Tense. Text:
Home. Theme:
Appearance. Vocabulary
notes.

Tloozomoska x
9K3AMeEHY

OO01mas TpyI0eMKOCTb,
B yacax

108

IIpomexyTouHas
aTTeCTalus

dopma

3ayer

3a4eT ¢ OLEeHKOH

DK3aMeH




4.3 Coaep:xkanue 1ucuUMIVIMHBI (MoayJis-1)
4-ii cemecTp
KoppexTuBnbiii kypc Lesson 1. Phonetics: coriacusie [Kk,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: cornacusbie [Lf,j,v] rinacusie [3]

Lesson 3 Phonetics: riaacubie[i:,a:,uz,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: coraacubie[h,[] raacubie [0:,ei,ai]

Lenpto WM3y4eHHsT AAHHBIX YPOKOB SIBIISIETCS OBIQJICHWE CTYACHTAMH 3HAHWH O 3ByKaxX M
mpaBwiax Tnpou3HomeHnsa.  OCHOBHBIMH 3aJjadaMU  SIBJSLIOTCS OCBOCHHE OCHOBHBIX TIPaBHJI
IMPOU3HOUICHHUA 3BYKOB u CJIOroacjICHuAd, BI)Ipa6OTKa HaBbIKOB WHTOHUPOBAaHUSA MIPOCThIX
npeanoxennid. Tema 1. «Phonetic exercises» mocBsieHa padoTe HaA OCHOBHBIMHU pasieiaMu
(hOHETHKH: CUCTeMa TJIACHBIX M COTJIACHBIX ()OHEM AHTIHICKOTO f3bIKa, MOTU(HUKAIMN 3BYKOB B
CBSI3HOM peud, CIOTOBOE nejieHue ciaoB. OTpaboTka (OHETHUECKMX HABBIKOB: TPAHCKPUOMPOBAHWE
JIEKCUYECKUX CIUHHUIL, ONpeAcieHrue MOoAu(HUKAIMK 3BYKOB B CBS3HOM peyH, ONpENEIeHHE MecTa
yaapeHus B cioBaxX. KOppeKTHBHEI Kypc BKIFOYAET YPOKH, B KOTOPBIX MOCTAHOBKA IMPOWU3HOIIECHUS
coyeTaercss ¢ pabOTOH MO Pa3BUTHIO PEUEBBIX HABHIKOB NPH MOCTENECHHOM YCIOXHEHHUH CTPYKTYPBI
peun. 31ech ke JaHbl OCHOBHBIE CBEJICHHS IO aHTIIMICKOl opdorpaduu, npaBuiam yTeHHsI.

Kaxxaplii KOppeKTUBHBINM KypC HAaYMHAETCS C TMMHACTUKH OPTaHOB PEYH, KOTOPHIE BKIIFOYAET
HEMBbIE IBUTATEIbHBIC YIIPAKHEHNUS Ha BBIPA0OTKY aKTHBHOUM SHEPTHYHON apTUKYISAINH, YIPAKHEHUSI
ISl A3BIKA, TYO U JIp.

Lesson S5 Phonetics: Coraacusie [w, r, [g] |. Urenme raacHbix.Text: «A visity,
(oHeTHUECKAs] MPOPAOOTKA TEKCTA, €r0 HHTOHALMOHHAS Pa3MeTKa, NMepPeBOJ TEeKCTa M €ero
oocy:xkaenue. CremeHM CcpaBHeHUsI MpUJarateJbHbIX. JIMYHBIE M NPUTAKATEIbHbIE
MeCTOUMEHHUSI.

Lenpto wm3ydeHWs] MaHHOTO YpOKa SBIIETCS OBIAJCHWE CTYICHTaMH JIEKCHKOW ypoka 35,
O3HAaKOMJICHHE CTYIEHTOB  C TEKCTOM «A visity, QoHeTnueckas mpopadOTKa TEKCTa, €ero
WHTOHALIMOHHAsI pa3MeTKa, IIEPeBO TEKCTa U ero o0cyxaeHue. Belnonnenne Bcex ynpakHeHUH ypoka
5 ¥ MpoBepKa UX B ayJIMTOPHU TIOJI PYKOBOJICTBOM TIPETIOIaBATEIICM.

Lesson 6. Phonetics: corjiacHbie [tJ], [d3], nudTonr [o1] IIpaBuaa urenus nuarpadgos au. Text
«Betty Smith». Vocabulary notes.

Ienpro u3yueHus TeMbl 6 SBISETCS OBJIJCHUE CTyaeHTamMu Vocabulary notes — Lesson 6,
PacCUMTAaHHOTO HAa pAacCIHIUpEHHe JIEKCHYeCKol Oa3bl CTYIOeHTa, O3HAKOMIIEHHE C JIEKCHYECKUM
nosicaeaueM (Additional Vocabulary), B3saTeiM 13 TekcTa «Betty Smithy 1 9acTHUHO W3 JIEKCHYIECKHX
MOSICHEHUH, KOTOPBIE B PE3yJIbTaTe YCBOCHHS TEMbI 1 JIOJDKHBI BOWTU B aKTUBHBIN CIIOBaph CTYACHTA.
Tema 1. Text «Betty Smithy. VYmnpaxkreHus, oTHOCAIIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CHEIaHBI
CTYJICHTAMH CaMOCTOSITENILHO U MPOBEPEHBI MOJT PYKOBOJICTBOM IIPETIOIaBaTEIIsl.

Lesson 7 Phonetics: nudgronru [19], [ed], [ua] YerBepthlii TN ciaora. Text «Doctor Sanford’s
family». IIpeasio:xkenus ¢ BBoaHbIM there.

Lenbio n3yueHus ypoka sBIsSETCS O3HAKOMJICHHE CTyAeHTOB ¢ TeMoil «Doctor Sanford’s

family» u 3akpemienue temsl «Family», ycBoeHne omnpeneneHHOro oobemMa JIGKCHUECKUX SIUHHUIL 110
naaHoit Teme. Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3amaueii Tems! 1 siBiseTcs u3ydeHne TEKCTa
ypoka 7 (dactb 1), OXBaThHIBAIOIIHUX OMHCaHWE ceMbU MucTepa CirHbOpIa, OBIAACHHUE JECKCHKOU
JTAHHOTO TEKCTa.
Lesson 8 Phonetics: coueranus [3:], rmacubix[au3, ai3] Text «Our English lesson».

I'naroasl can, may, must.

[enbio M3yueHuss JAaHHOTO ypOKa SIBISAETCS O3HAKOMIICHHE CTyAeHTOB ¢ TeMol «Our English Lessony
u «Doctor Sanford’s house». 3amauamu Moayns S5 SBISICTCS HW3Yy4YCHHE TEKCTOB YPOKOB 8 u 9,
OBJIAJICHUE JICKCHKOM JIAHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JIOJIKHO COMPOBOXKIATHCS JAIBHEHIIIUM 000TaIlleHuEM
JIEKCHYECKOTO 3araca CTYICHTOB. Tema 1. Text «Our English lesson». B pe3ynsrare ycBoeHus
TeMBI | CTYyIEHT MOJIKEH YMETh MCITOJIB30BaTh CIIOBA M BRIpAXKEHUS, OTHOCSIIHEeCs K Teme «Our English
Lesson», B peun. Pabota ¢ Tekcrom «Our English lesson», Han
Vocabulary notes (cioBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones,
pronounce, ACPUBATHBLI JAHHBIX HOBBIX JICKCMYCCKUX CJIWHUIL], AHTOHHUMBI, CHHOHHWMEI,
YCTOWYMBBIE BBIpaXKEHUs, clioBocodeTaHus). YcBoeHne Additional Vocabulary. Bremonnenue
BCEX YIPAXKHEHUH ypoKa 8 U MpoBepKa WX B ayJAUTOPHH TI0J PYKOBOACTBOM TPEMOIaBaTeIICM.
Lessson 9 Phonetics: coueranue [w3] CBognas Tadauna npasuia urenusi. Text «Doctor



Sanford’s house».

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pesyibrate ycBOSHHS TeMBI 2 CTYJCHT JOJKECH
YMETh UCIIOJIH30BATh CJIOBA M BBIPAXKCHHS, OTHOCSIIIUECS K TEME.

Lesson 10 Phonetics: AccumuasatuBable coueranmnsi.The Present Indefinite Tense.
Text:

«Mr. White comes again». IIpensiorn Bpemenn. The Present Indefinite tense.

Ilenpro wW3y4yeHHs [OAHHOTO YpOKa SIBJISETCS OBJIAJEHUE CTYAECHTAMH HaBBIKAMU
WCIONIB30BaHMsl JIEKCUKH Yypoka 10, copep:Kamiuil HOBBIE JIEKCMYECKHE M TpaMMaTHYECKUE
SABJICHUSI, O3HAKOMJIGHHE CTYACHTOB C TekcToM «Mr. White comes again», ¢oHeTHyeckas
IpopaboTKa TEKCTa, U3y4YEHHE JIEKCUKU JaHHBIX YPOKOB, IEPEBOJ] TEKCTA U €r0 00CYKIECHUE.

Lesson 11 Phonetics: MHTOHAIMS CJIOKHONOAYMHEHHOT0 MpeaiokeHus. CreneHu
cpaBHeHHsl NpujararejbHbIX. OmnpegeneHHblid apTukab. llenbio u3yueHus ypoxka 11
SIBJISIETCSI TIOBTOPEHUE CO CTYJEHTaMH BCEW IPOMAECHHON IPOrpaMMbl 3a BTOPOH CEMECTp U
MOJITOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajiauei MOy SBJISETCS MOBTOP JIEKCHYECKOT0 M IpaMMaTHYECKOro
MaTepHaia, 9To JOJDKHO CONPOBOKAATHCS ONPOCOM CTYIEHTOB B YCTHOM M MHCHbMEHHOH (opMe.
B pesynbrare ycBOeHHS MOIYJsl CTYAEHT AOJDKEH YMETh HCIIOJIB30BATh CJIOBA BBIPAXKEHHUS,
OTHOCSIIIIUECS] KO BCEM IOYPOYHBIM TeMaM, B peYMd U BBIIOJHUTH KOMIUIEKC 3afaHU{ IO
ypoKam.

OcHoBHoii kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».

Vocabulary notes, BbINOJHEHHE YNPAKHEHHH, CHOCOOCTBYHOIIUX 3aKpenaeHHI0
NPOoNiIeCHHOT0 MaTepHaJia.

Llenpio n3yueHHs ypoka SBISETCS O3HAKOMIJIGHHE CTyIeHTOB ¢ Temoil «Meals». Tema 1.
Text «Meals». 3amaueii Tembl 1 siBisieTcs u3ydenne tekcral ypoka 12, paccMaTpUBArOIIUA TeMy
€/1bl, OBJIa/ICHUE JIEKCUKON JTaHHOTO TeKCTa. B pesynprare ycBOeHHS TeMbl | CTYAEHT JOJDKEH
YMETh HCIONb30BaTh CJIOBA M BBIPAXEHHUS B peuu, oTHocsmuecs Kk Tteme «Ema». Pabota c
texcToM Text 1 «Meals», uteHune, nepeBon, nepeckas, o0cyxaeHue Tekcta. Pabora Hax TekcToM
paccunTaHa Ha HW3yYeHHE HX COJACPKaHMS M JICKCHKM M Ha TMPaKTUYeCKylo paboTy 1o
WCIOJIb30BaHMIO ITOM JEKCUKH B YCTHOH peyd. Y CBOGHUE HOBBIX JIEKCHYECKUX EAMHMUIL T10 TEME
«Ema» -  Vocabulary notes, BbIONHEHHE YHpPaXHEHWH, CIIOCOOCTBYIOMIMX 3aKPETICHHIO
MPONJEHHOTO MaTepurarna.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary
notes. O3HaKoOMJIeHHEe CTYI€eHTOB ¢ TeMoi «A student’s life».

Llenpro m3ydeHust ypoka 13 sBisieTCSl OBJIQACHHE CTYACHTAMH JICKCHYECKUM IOSICHEHHEM
Vocabulary notes — Lesson 13, paccuntanHblii Ha paclIMpeHHe JEKCHYEeCKOW 0a3bl CTy/IEHTA,
O3HaKoMJIeHHE C JiekcumueckuM moscHenuneMm (Topical Vocabulary), koTopbie B pesynbrare
YCBOCHHS TEMBI 3 NOJDKHBI BOMTH B aKTHBHBIM CIIOBAph CTYJCHTA. YTIPaXXHEHUS, OTHOCAIIUECS K
YPOKY, IOJDKHBI OBITH CHENaHbl CTYACHTAMU CaMOCTOSATENIFHO U IIPOBEPEHBI 10 PYKOBOACTBOM
npenogasarenss. Tema 1. Text «A Student’s day». O3HakomiieHHE CTYAEHTOB C TeMOH «A
student’s life». 3amaueit Templ 1  saBmsercs u3ydeHue Tekcra ypoka 13 (1), oBiagenue
CTYICHTaMH HOBBIMH JIEKCHUYECKHMHU €IWHUIIAMH, PACCMATPUBAIONINX TeMy O pabouem aHE
CTyZIeHTA.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in
Indirect Speech. Theme: Education.

I_IGJ'IL}O HU3YUCHHA [JAaHHOI'O0 YpOKa SABJICTCA O3HAKOMJIICHUEC CTYACHTOB C TeEMOH 06
HUHCTUTYTE U yqe6e. B pe3yabpTaTte yCBOCHI/IH TeMBI 1 CTy,Z[CHT JOJDKCH YMEThb HUCIIOJIB30BaTh
cJIoBa 1 BI;Ipa)KCHI/I}I B peqm, OTHOCAIIIHUECS K TCMC 06 yqeGe " )KU3HU B YHI/IBepCI/ITCTC.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary
notes.

Llenbio U3yueHUs JaHHOTO ypOKa SIBJISETCS O3HAKOMIJIEHHE CTYJIEHTOB C TEKCTOM «Seasons
and weather», ¢oHeTnyeckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEeBOJ TEKCTa W €ro oOCyKIeHHeE.
OcHoBHOI1 3amaueil ABsieTcss MPOpabOTKa HOBOT'O JIEKCHYECKOro oO0bema TekcTa «Seasons and
weather». Temal. Text «My favourite season». B pesynbrate ycBoeHHs TeMbl | CTyIEHT
JIOJDKEH YMETh UCIOJIb30BaTh JEKCUKY Ypoka 15 (yacTs 1) B pa3iauuHBIX CUTyalHsX, TOJIHOCTHIO
03HAaKOMMTHCS ¢ TEKCTOM «Seasons and weather», BianeTh JEKCHKOM JaHHOTO MPOM3BEICHHMS.



Tema 2. Text «The weather in England» Llenpfo m3ydeHust TeMbl 2 SIBISETCS MPOAOIDKEHHUE
OBJIAJICHHS CTYJCHTAMH JIEKCHUECKOro moscHeHusi Vocabulary notes — Lesson 15(wacts 2) o
teme «The weather in England», paccuntannblii Ha pacuimpeHHe JeKCHYECKOi 0a3bl CTyAeHTa,
o3HaKOMJIEHHE C JIekcuiaeckuM mosicaeHueM (Topical Vocabulary), B3TeIM U3 TaHHOTO TEKCTA U
qacTUYHO U3 TekcTa “Seasons and weather”, koToprle, B pe3ynbTaTe yCBOEHUS JAHHOTO TEMBI,
JIOJKHBI BOMTH B aKTUBHBIN CIIOBAaph CTYACHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past
Perfect

Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Llenpio W3y4eHHs YpoKa SIBIACTCS OBJIAJCHHE CTYACHTAMH JIEKCHYECKUM MAaTepHajioM
ypoka 16, o3HaKOMJIEHHE CTYAEHTOB C TEKCTaMU JAHHOTO ypoka, (oHeTHyecKas mpopaboTka
TEKCTOB, TepeBoA M HX oOcyxaenune. OCHOBHOW 3amauedl sBIsETCS NPOpadOTKa HOBOTO
JIEKCHYECKOTO 0o0BeMa. 3ajavell sIBISETCS OBJAJCHHE CTYIEHTaMH HOBBIMH JICKCUYECCKUMH
eIMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedH, Iepeckasa, JTUTepaTypHOTo epeBoaa u T.1. Tema
1. Text «My favourite season».

B pesynbrare ycBoeHUs TeMBI | CTyIEHT TOJDKEH YMETh UCIIONIb30BATh JIEKCHKY Y poKa

16 (wacte 1) B pasmMUHBIX CHUTYaIUsX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHTHCA C TEKCTOM, BIAAEThH
JIEKCUKOM maHHOTO npou3BeacHus. Tema 2. Text « At the seaside»

Lenpro M3ydeHus: TeMbl 2 SBISIETCS MPOJOJIKCHHUE OBIAJICHUS CTyIEHTaMH JIEKCHYECKOTO
nosicieHus Vocabulary notes — Lesson 16(uacth 2), pacCUMTaHHBI  Ha paclUIUpEHUE
JISKCUYECKOH 0a3bl CTYJCHTa, O3HAKOMJICHHE C JiekcuueckuM nosicieHueM (Topical Vocabulary),
B3STHIM M3 JAHHOTO TEKCTa, KOTOPHIE, B Pe3yJbTaTe YCBOCHUS JTaHHOW TEMBI, JOJKHBI BOWTH B
AKTUBHBIN CIIOBapb CTY/CHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.

Theme: Modern Towns.
Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Llenplo W3ydeHHWs  TEMBI SIBIACTCS O3HAKOMIICHHE CTYJCHTOB C TeMoi «Shoppingy,
paccMOTpeHHe pa3iNu4yHBIX OTAeN0oB B yHuBepMmare Temal. «Shopping» 3amaueit Tembr 1
SBIISIETCS. N3yYCHHE TEKCTOB ypoka 18, paccMmaTpuBaromiuii pa3iuyHbIe OTAENbI B YHUBEpMare,
OBJIaJICHHE JIEGKCUKOM TaHHOTO TEKCTa.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund.
Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:

Appearance. Vocabulary notes.

Henpro u3ydeHUs TEMBbl SIBISIETCS IOBTOPEHUE €O CTYJEHTaMU BCEH  NPOMJIEHHOM
MIpOrpaMMBbI 32 BTOPOI CeMeCTp M MOATOTOBKA K dK3aMEHY. 3ajayeil MOIyJs SIBISETCS MOBTOP
JIEKCUYECKOTO0 ¥ TIpaMMaTH4eCKOro MaTepuala, YTO [JOJDKHO COINpPOBOXKIATHCS OIMPOCOM
CTYZACHTOB B YCTHOH 1 NMCbMEHHOM popme. B pesynbraTe ycBOSHHS MOIYJIS CTYCHT AOJDKECH
YMETh HUCIIONIB30BaTh CJIOBA BBIPAXKEHUS, OTHOCAIIUECS KO BCEM IOYPOYHBIM TEMaM, B PE4H U
BBIIIOJIHATH KOMIIJIEKC 33JaHUM 110 YPOKAM.

MOAVYJIb 2 (5,6 CEMECTPBI)
5. CrpykTtypa u coJep:kaHue MOIYy.Jas

5.2. CtpykTypa monyas
OO6mmas TpyA0€MKOCTh JUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 3 U 4 3a4ueTHbIC equHuIlbl, 108/144 gaca.

(]

Buabl yueOHoi#i padoThl, BKJIIOYast DopMbI TEKYLIEr0
€CaMOCTOSITEJILHYIO padoTy KOHTPOJISl yCIIeBaeMOCTH

(¢




M CTY/ICHTOB U TPYA0E€MKOCTh (B (no neoenam cemecmpa)
e yacax) ®opma NPOMEKYTOUYHOI
c KonTakTH CamocTosiTe aTTrecTalnum (no
T asi JIb- Hasl cemecmpam)
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UNIT ONE. TEXT. 5 1 1
ANNE MEETS HER 4 0
GLASS.
TOPIC: CHOOSING A
CAREER
UNIT TWO. TEXT. A 5 1 1
DAY'S 6 0
WAIT by Ernest
Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND
UNIT THREE. TEXT. 5 1 1
INTRODUCING 4 0
LONDON. TOPIC: CITY
UNIT FOUR. TEXT. HOW 5 1 1
WE KEPT MOTHER'S 6 0
DAY

by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS




—_—
—

UNIT FIVE. TEXT. A 5
FRESHMAN'S 6 0
EXPERIENCE

From "Daddy Long-Legs"
by Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

—_
—

UNIT SIX.TEXT. A 6
FRIEND 4 0
IN NEED by William
Somerset Maugham
(abridged) TOPIC: SPORTS
AND GAMES

[u—
—

UNIT SEVEN. TEXT. 6
THE BRITISH ISLES. 4 0
TOPIC: GEOGRAPHY

—_
—

UNIT EIGHT. TEXT. 6
SEEING PEOPLE OFF By 4 0
Max

Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

—_—
—

UNIT NINE. TEXT.ROSE | 6
AT THE MUSIC-HALL 4 3
From

"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.

TOPIC: THEATRE.

Tloozomoska k sK3ameHy 2
7
OO01mas TpyTI0eMKOCTh, B Yacax 25 1 9 [pomesKyToYHAast
2 3 3 aTTecTanus
2 dopma

3auer

3a4er ¢ OLEHKOH

DK3aMeH

5.3 Conep:xaHue MOIYJIfl

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A

CAREER
Lenbto U3y4yeHHs SBISETCS OBJa/IEHUE CTYJI€HTaMHU HaBBIKOB HCIOJIb30BaHMs PeueBbix
o0pa3IoB, COJAEp)KAllMX HOBBIE JIGKCMYECKHE W TpaMMaTHUYeCKHe  SBICHUS,
03HAKOMJIEHHWE CTYJEHTOB ¢ oOpasllaMH aMEpPUKAHCKOW TMpo3bl. 3amadeil sBISETCS
OBJIQJICHUE CTYJCHTaMU HOBBIMH JIGKCHUECKUMU €IUHULIAMU, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
pedu, mepeckasza, JUTepaTypHOro mnepeBojga u T.A4. Pabora ¢ PeueBbiMu oOpasuamu.
Brinonnenue ynpaxHeHUM, HAIPABJICHHBIX Ha 3aKPEIJICHUE HCIOJIb30BAHUSI PEUYEBBIX
obpasnoB. Tekct “Anne meets her class”. UreHnue, mepeBoj, nepeckas, 0OCYKIECHUE
tekcra. Tema 2.Pabora Han nekcukoii TimarenbHOE M3yueHue BokaOyspa ypoka depes




BBITIOJIHEHUE YNPAKHEHUH, 3aydyMBaHHE JIEKCHYECKUX EIWHUIL, UCIIONB30BaHUEC WX B
CBOUX COOCTBEHHBIX CUTYAIMSX M YCTHBIX COOOIIECHUI.
UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest Hemingway.
TOPIC: ILLNESSES AND THEIR TREATMEN
[enbto u3yueHust MoyJis 2 SIBJIIETCS OBJIAJICHUE CTY/I€HTaMU HaBBIKOB
UCHOJIb30BaHus PeueBbIx 00pa3ioB ypoka 2 (4actbl), cogepikalux HOBbIE JIEKCUYECKHE
Y TPAaMMaTHYECKHE
SBJICHHS, O3HAKOMJIEHUE CTYJEHTOB C OOpa3lloM aHriuiickod mpo3el “A day’s wait”,
(dboneTnveckass MpopabOTKa TEKCTa, TEPEeBOJ TEKCTa W €ro OOCYXICHHE, W3Y4YeHUE
0cOOEHHOCTEeH yMOTpeOJeHUsI COC/IaraTelbHOr0 HAKIOHEHHS B JIOTOJIHUTEIbHBIX
MPUIATOYHBIX MpeanoxkeHusx. OCHOBHOM 3ajmaueid Moayis 2 sBiseTcsl mpopaboTka
HOBOTI'O JIEKCHYECKOro oobema Tekcta “A day’s wait”, pa3BUTHE y CTYJCHTOB HaBBIKOB
WCTIOJIb30BaHUSI WHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKUWH B TPEIIOKCHUSAX, 3amadeid SBIISCTCS
OBJIa/ICHUE CTYJICHTaMU HOBBIMHU JIEKCUYECKMMHU €MHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peuu, nepeckasa, JuTepaTrypHoro nepesoja u T.1. Tema 1. Teker “A day’s wait”. Pabora
c PeueBbiMu oOpasnamu. BeinonHeHue ynpaKHEeHUH, HAIlPaBICHHBIX Ha 3aKperieHHe
HCIIOJIh30BaHUs peueBbIX 00pasnoB. Tekcr “A day’s wait”. Utenue, nepeBo, mepeckas,
oOcyxnenue texcta. Tema 2. JlonmonHuTenpHas jgekcuka. PaboTa Haj JONOIHUTENBHOM
JIEKCHKOM ypoka 2 (dacThb 2) — essential vocabulary. Mcnons3oBanue maTepuaia B CBOMX
CUTYyallUsX, MPEATIOKEHUAX, YCTHBIX COOOIEHUX, AUajgorax. A Takke MpOoCiyIliBaHUe
aynroMarepuana o ganHou reme. Pabora Hax nekcukoil. Vocabulary notes. Paborta Haz
Vocabulary notes (cmoBa shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like,
JICpUBATHUBHI JJAHHBIX HOBBIX JICKCHYECKUX €IMHHII, aHTOHUMbI, CHHOHUMBI, YCTOHYHBEIC
BbIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenue Bcex ynpakxHeHUH ypoka 2
U IPOBEPKA UX B ayIMTOPUU T0J pyKOBOJICTBOM IIPENOJaBATEIIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
[lenpto wm3ydeHus Moayiass 4 SBISETCS OBJIAJICHHE CTYACHTaMU HAaBBIKOB
UCrob30BaHus PeueBbix 00pa3noB ypoka 3 (dactbl), cogepaxKaliux HOBbIE JJEKCHUECKUE
U TpaMMaTU4YeCKue SBJICHUS, O3HAKOMJIEHHE CTyAEHTOB ¢ TekcTtoM “Introducing
London” ¢onernueckas mpopaboTka TekcTa, MEpeBOj TEKCTa M ero o0CyKAeHue,
3HaKOMCTBO € HelIM4YHOU opMmoii riarosa — [Ipuuactuem 1. OcHoBHOI 3anauelt MOay st
4 sBnsiercs mpopaboTKa HOBOro Jiekcmueckoro odbema Tekcra “Introducing London”,
pa3BUTHE Yy CTYJEHTOB HABBIKOB HCIIOJNB30BAHUS MpHYAcTUs | B TPEIIOKEHHSIX,
pa3nuYHbIX peueBbIxX cuTyanuax. Tema 1. Pa6ora Hax tekctom “Introducing London ” ¢
PeueBpiMu oOpa3namu. BeinmonHeHue ynpakHEHUM, HAIpPaBJIEHHBIX Ha 3aKperieHue
UCMOJb30BaHUs peueBbiXx oOpasuoB. Tekct “Introducing London . Yrenue, nepeBof,
nepeckas, oocyxaenue Tekcra. Tema 2. PaGorta nan nexcukoir PaboTta Hanm jexkcukoi
ypOKa, BBINOJHEHUE psAAa YOPaKHEHUWH Ha 3aKkpelyieHHe JIeKCHKH 10 TeMe
«JlI0CTOIpUMEYaTeNIbHOCTU». Vcronb30BaHne HOBOM JIEKCHUKM M PEUYEBBIX 00paslioB B
CUTYyallUsX U YCTHBIX cooOmmeHusx. [IpociayimBanne TeMaTHYECKUX TEKCTOB.
JocronpumeuareibHOCTH MOCKBBI
Lenbto U3y4eHuUs: TEMbI SIBJISETCS OBJIA/ICHUE CTYIEHTaMU JIEKCUYECKOTO MOSCHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (4actp 1) , paccuuTaHHOTO Ha PACHIMPEHHUE JIEKCHYECKOM
0a3bl CTyJeHTa, O3HaKOMIIeHHEe ¢ Jekcuueckum mnosichenneM (Essential Vocabulary),
B3SITBIM
YaCTUYHO M3 TeKCTa “MoScow” M YaCTUYHO M3 JIEKCHUECKUX MOSCHEHHH, KOTOpbIe B
pe3yabpTaTe yCBOEHUS MOIYJ S5 JODKHBI BOWTH B AKTUBHBIM CJIOBapb CTYJIEHTA.
VYnopaxkHeHus,, OTHOCAUIMECS K YPOKY, JOJDKHbI OBbIThb CHENIaHbl CTYyAEHTaMH
CaMOCTOSITEJILHO M IIPOBEPEHBI 01 PYKOBOJCTBOM IpenojaBatens. Tema 1. Vocabulary
notes Pabota Hag Vocabulary notes (cioBa historic, worth, masterpiece, human, strike,
circular mepuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHUECKUX €IUHHIl, aHTOHHUMBI. CHHOHHUMBI,
yCTOMUYMBBIE BBIpAXEHMsA, cJoBocodeTaHus). YcBoenue Essential Vocabulary.
BrinmonHenne Bcex yNpaXHEHUM ypoka 3 W NpOBEpKa HMX B AyJUTOPUH TOJI



PYKOBOACTBOM mpernogaBateneM. Tema 2. Ycrabie Tembl. [Ipocmotp yuebHOTO dumpma
10 TEME.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.
TOPIC: MEALS
[lenbto pa3gena sBISETCS OBJaJIEHUE CTYJEHTAaMH HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAaHUS
PeueBbix o0Opa3uoB ypoka 4 (yactbl), cogep)KallMX HOBBIE JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYECKHE SIBJICHUS, 03HAKOMJIEHHUE CTYAECHTOB C OTPBIBKOM U3 IPOU3BEICHUS
npo3el XIX Beka “ How we kept mother’s day”, ¢bonernueckas npopaboTka TekcTa,
MepeBOJ; TEKCTa M €ro OOCYXXIEHHE, pacCMOTpeHHE (YHKUMHA Mpuyactusi 2 B
npeuiokeHud. OCHOBHOHM  3amadeid moayns 6  siBiseTcst mpopaboTka HOBOTO
nexcuyeckoro odobema Tekcra ¢ How we kept mother’s day”. 3anmaueit sBnsercs
OBJIa/ICHUE CTYJICHTaMU HOBBIMU JIEKCUYECKMMHU €MHUIIAMHU, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peuu, mnepeckasa, JUTEpaTypHOro mepeBoda NnpousBenaeHus v T.1. Tema 1. M3ydenue
BOKaOyJisipa, BBINOJIHEHHE psijla YNpaKHEHUH Ha ero ucrosib3oBaHue. PaboTta Hax
JIEKCUKON YypOKa, BBINOJIHEHUE DPsiia YIPaXHEHUM Ha 3aKperjieHHE JIEKCUKH M0 TeMe
«English melas». Mcnonp3oBaHne HOBOM JIEKCUKU U PEUYEBBIX 00pa3LlOB B CUTyallUsAX U
YCTHBIX cooOmenusix. [IpocnymmBanne TeMaTHIECKUX TEKCTOB. Tema 2. YCTHBIE TEMBI.
C6op u obcyxIeHre MaTepuaia Mo MoAroroBke ycTHbIX TeM «Eglish mealsy, «Eating
out in Briatainy.
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From
"Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC: EDUCATION
[lenpto M3y4eHHs AAHHOTO paszfefia SIBJISIETCS OBJAJCHHUE CTYAEHTaMU HAaBBIKOB
ucrnonb3oBaHuss  PedyeBbIX  00pasloB, COAEpKALIMX  HOBBIE  JIGKCHYECKUE U
rpaMMaTHYeCKHe SIBJICHHS, O3HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C 0Opa3laMu aMepUKaHCKOM
npo3el. B miaHe rpamMMaTHKM OCHOBHOW 3ajaueil MOJIyJsl SIBJISIETCSI O3HAKOMJICHHE C
CocnararenpHblM HakiIOHEHHEM. CTYIEHT TOJIKEH MOIYYUTh YETKOE MPEJCTABICHUE O
¢opmax CocnaraTeqbHOrO0 HAKJIOHEHHMA, UM 00 wucnonap3oBaHuu CoclaraTtesibHOro
HAKJIOHEHUS B IMPOCTHIX MNPEIIOKEHUAX. TpeTbs TemMa paccMaTpUBaeMOIro MOMIYJIsS
3aHUMaeT JoMallHee yTeHne. OCHOBHOMW LIENbIO JaHHOW YacTU SBISETCS O3HAKOMIICHHUE
CTYIEHTOB C TeKcToM anriuiickoro mnucatens C.Mosma «UYenoBek co ImIpamMom».
3ajmaueil sBISETCS OBJAJACHUE CTYACHTAMM HOBBIMU JIEKCHUECKUMM €IUHHMILIAMH,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, JUTepaTypHOro nepeBoja u T.A. B
pe3yJbrare
YCBOEHHMSI MOIYJIS 3 CTYJIEHT JOJKEH YMETh UCIIOJIb30BATh peueBbie 00pasiibl Ypoka 5 B
Pa3NUYHBIX CUTYAIHsIX, MOJHOCTBIO O3HAKOMUTHCS C IMpou3BereHueM «A Freshman’s
experience», BIAAEeTb  JIEKCUKOM  JaHHOTO  IPOU3BENEHHUs, 3HaTh  (HOPMBI
CocnaraTenbHOIO0 HAaKJIOHEHUs, YMETh HCHOJb30BaTh CocliaratelibHoe HAaKJIOHEHUE B
MpOCTHIX npeasioxkenusix.Padora ¢ PeueBbiMu oOpasuamu. BeinonHeHue ynpakxHEHUH,
HampaBJICHHBIX Ha 3aKpeIUICHHE MCIOJb30BaHUs peueBbX oOpa3moB. Teker “A
Freshman’s experience”.Utenue, nepeBoj, nepeckas, oOcyxxaeHue Tekcra. Pabora c
tekctoM “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, urenue,
NepeBoJi, Iepeckas, oOCykJeHue TekcToB. Pabora Haj TekcTamMu paccuMTaHa Ha
U3yYeHHE UX COACPIKAaHUS M JICKCHUKH M Ha MPAKTUYECKYI paboTy MO MCIOJIb30BAHUIO
9TOU JIEKCUKHU B YCTHOM peuu. Y CBOCHUE HOBBIX JIEKCHYECKUX €AUHUL IO TEME
«O6pazoBanue B Aurnum» - Essential Vocabulary. PaGora Han Vocabulary notes (cioBa
bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, AepUBaTHBHBI JaHHBIX
HOBBIX JIEKCHYECKMX €IUHMLl, AHTOHUMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBIC BBIPAXKECHUS).
VYcBoenne Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex ynpakHeHUH ypoka 5 U IpoBepKa
UX B ayIUTOpPUM NpernojaBaTeieM. BbIXoJ akTHUBHOM JIGKCMKM YpOKa B
HEIMOATOTOBJICHHYIO peub. Tema 2. TpeHupOBOYHBIEC YIIPAKHEHUS
OtpaboTka M 3akperuieHue BoKaOyisipa ypoka 5. Pabora Han Vocabulary notes
(coBa bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, AepUBaTUBHBI



JAHHBIX HOBBIX JIGKCHYECKHX €IUHHIl, AaHTOHUMBI. CHHOHUMBI, YCTOHYUBBIC

BbIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex ynpaxHeHHH ypoka 5

1 IPOBEPKA UX B ayIMTOPUU MPEIO/IaBATEIEM.

UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham
(abridged) TOPIC: SPORTS AND GAMES
Llenbto uzyuenus moayiisi 10 siBisieTcsl 03HAKOMJICHHE CTYAECHTOB ¢ OCOOEHHOCTSIMU

cucTteMbl oOpa3oBaHus B AHMIMH, 3aadeit Mmoayis 10 sBisieTcs nu3ydeHue TeKCTOB ypoKa
5 (4acth 2), OXBaTHIBAIOIIMX CIIOPTUBHYIO TEMAaTHKY, OBJIAJICHUE JIEKCHUKOW JTaHHBIX
TEKCTOB, 03HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C MPOU3BeIeHNEM aHruickoro aBTopa C.Moama «A
friend in need», KOTOpoe OJKHO COIPOBOXKAATHCSA MAAJbHEWIIMM OOOTaIlleHuEeM
JIEKCUYECKOI0 3amaca CTYJIEHTOB, pa3pa0OTKOM HaBBIKOB IE€pEeayd OCHOBHOM HIEU U
3amblcia nucarens. Tema 1. JlonmonHuTenbHAs JIEKCHKA YCBOCHUE HOBBIX JIGKCHYECKUX
eauHUI TIo TeMe «Sports and games»
Essential Vocabulary. Beimonnenue psiga ynpakHEeHUH Ha 3aKpeIUIeHHE MaTepuana.
Brixon B HenmoaroroBneHHyto peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C, urenue,
nepeBoJl, Iepecka3, oOCyXkJIeHHe TeKcToB. Pabora Hajx TeKCTaMHM paccydTaHa Ha
U3yYEHUE MX COACpKaHMS M JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYI0 pabOTy MO HCIOJIb30BAHUIO
9TOW JIEKCUKHM B YCTHOM peuu. Y CBOEHHE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIL 110 TeMe. Tema 2.
CocraBnenue ycTHeIx TeM PaboTa Haj

ycTHoM Temoit «Cuctema oOpa3oBanus B Poccun», ncnosp3ys akTUBHYIO JIEKCUKY ypoOKa,
MpUBJIEKasl TOMOJIHUTEIbHBIA MaTepral.

UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
Henbto nzyuenus moayns 11 siBisercs oBiaseHue CTyIeHTaMU HaBBIKOB MCIOJIb30BaHUS
PeueBbix o00pasnoB ypoka 7 (uactbl), coaep)kamMX HOBbIE JIEKCHYECKHE U
rpaMMaTU4eCKHe SIBICHUS, O3HaKomJieHue cTyAeHTOB ¢ TekcTtoM “The British Isles”,
¢doneTnueckas paboTka TEKCTa, NEPEeBOJ TEKCTa U ero oocyxaeHne. OCHOBHOM 3a1aueit
monyna 11 sBusercss mpopaboTka HOBOro Jekcuueckoro oobema Tekcta “The British
Isles”. 3amaueil siBisieTcs OBJIa/eHHE CTYAECHTAMH HOBBIMM JIEKCHYECKMMHU €IUHHMIIAMHU,
pa3BUTHE HaBBIKOB YCTHOM pedH, Nepeckas3a, JUTepaTypHOro MepeBojia MpOU3BEACHUS U
T.JI.

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING
Henpto wu3yuyeHHs JaHHOTO pa3zenia SIBISETCS OBJIAJCHUE CTYJEHTaMH HaBBIKOB
ucnosb30BaHus PedeBbix 006pa3noB ypoka 8 (4acTtbl), comepikaliux HOBbIE JEKCHUYECKHUE
U TpaMMaTHUYECKUE ABJICHUS, O3HAKOMJIEHHE CTYAEHTOB ¢ TeKCcToM ‘‘Seeing people off”,
doneTnueckas paboTka TEKCTa, MEPEeBOJ TEKCTa U ero oocyxaeHne. OCHOBHOM 3a1aueit
Moy 12 sBisierca npopaboTka HOBOTO JIEKCHYeCKoro oobemMa Tekcra “ Seeing people
off ”. 3agaueil ABnseTcs OBIAZCHUE CTYyIEHTAMU HOBBIMH JIEKCUUECKUMM EIMHULIAMH,
pa3BUTHE HaBBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, JUTepaTypHOro nepeBoja Mpou3BeACHUs U
T.1I.

UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the City"

by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.

Henpto u3yueHus TeMbl SIBISIETCS OBJIAJIEHUE CTYJEHTAaMU HABBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
PeueBbix o00pa3noB ypoka 2 (uactbl), coaep)kamMX HOBbIE JIEKCHYECKHE U
rpaMMaTUYeCKHE SIBJICHMSI, O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C OOpa3loM aHIVIMACKON IMpO3bl
«Rose at the Music-Hall» ¢onetnyeckass nmpopaboTka TEKCTa, MEPEBOJ, TEKCTa M €ro
o0cyxaenne.OcCHOBHOM 3a1aueil Moaysst 2 sABisieTcss IpopaboTKa HOBOTO JIEKCHUECKOTO
oobema Tekcrta “Rose at the Music-Hall”, pa3ButHe y CTyIE€HTOB HAaBBIKOB
UCTIOJIb30BaHMs] MH()UHUTHBHBIX KOHCTPYKIMH B TPEIUIOKEHHSX, 3aadeil sBISETCS
OBJIa/ICHUE CTYJCHTAaMH HOBBIMH JIGKCHUECKUMHU €IUHULIAMH, PA3BUTHUE HABBIKOB YCTHOM
peuu, Inepeckasa, JUTepaTypHoro mnepeBoja W T.1. Pabora ¢ PeueBbiMu oOpasmamu.
BrinonHenue ynpakHeHHMH, HAlpaBJICHHBIX HA 3aKPEIUIEHUWE HCIOJIb30BAHUS PEUEBBIX
oOpasnoB. Utenue, nepeBoj, nepeckas, oocyxaenune Tekcra. Tema 2. JlonmosHUTETbHAS



nekcuka. Pabora Haj JONMONHUTENBHOM JIEKCMKOW ypoka 2 (wacth 2) — essential
vocabulary. Vcnone3oBaHue marepuana B CBOMX CUTYaLMsIX, MPEIOKEHUSIX, YCTHBIX
COOOLIEHUSX, AUAIorax. A Takke IpoCIylIMBaHUE ayJuoMaTepHaa 110 JaHHO! TeMe.

6.1. Ctpykrypa moayas

MOJIYJIb 3 (7,8 CEMECTPBI)

OO0mias TpyJ0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABISIET 3 1 4 3a4eTHBIX eauHuIl, 108/144

qgaca.
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Text: Encountering 7
Directors Theme: Man and
Movies
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The Fun They Had 7
Theme: Bringing Up Children
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Text: To Sir, with Love 7
Theme: English 4
Schooling
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Text: Art for Heart’s Sake. 8
Theme: Painting
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The Man of Destiny. Theme: | 8
Feelings and Emotions

—
|
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Text: The Happy Man 8

Tema: Talking about People

—
3
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Text: The Apple Tree. Tema: | 8
Man and Nature
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1.Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

HCJ'IBI-O HN3YUCHUA YPOKa 1 sBnseTca OBJIAJICHUC CTYACHTAMU HABBIKOB MCIIOJIb30BaHUA
«peueBbIX 00pa3LOBY», COAEPKAIINX HOBbIE JIGKCHUYECKUE U IpaMMaTUYECKHUE SIBICHUS,
03HAKOMJICHHWE CTYJICHTOB C oOpasllaMH KJIACCHYECKOW aHTJIIMHCKON TpOo3bl. 3amadyeit
SBIISICTCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMM HOBBIMM JIEKCHYECKUMH E€IUHULAMH, Ppa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM peuu, epeckasa, JUTepaTypHOro nepeBoia u T.1.

Pabora ¢ «pedeBbiMH OOpasnamMu». BeimosnHeHue ynpaKHeHUH, HalpaBICHHBIX Ha
3aKpeIyIeHHE MCIIOJIb30BaHUsA peueBblXx o00pas3uoB. Texct «Three men in a Boaty.
Urenue, nepeBoj, nepeckas, oocyxaenue tekcta. Pabora Han nexcukoi. TuiatenbHoe
U3y4YeHHE BOKaOyssipa ypokKa 4Yepe3 BbIIOJHEHHE YHNpPAaXHEHWUH, 3aydyuBaHUE
JIEKCUYECKUX €IMHUL], MCIIOJIb30BaHUE UX B CBOMX COOCTBEHHBIX CUTYalUSX U YCTHBIX
COOOILIEHUH.




2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

Lenbto n3ydeHust TeMbl 2 ABISETCS OBJIAJCHUE CTYIEHTAMU HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00PA3IOBY», COACPKAIINX HOBBIC JIGKCHYECKAE W IPaMMAaTUYCCKHE SIBIICHUS,
O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C 00pa3loM aHriauiickoil mpo3sl «Encountering Directorsy,
(dboneTnveckass MpopabOTKa TEKCTa, TEPEeBOJ TEKCTa M €ro OOCYXICHHE, W3YUCHUE
0coOEHHOCTEeH yMoTpeOJeHUsI COC/IaraTelbHOr0 HAKIOHEHHS B JIOTOJIHUTEIbHBIX
MPUAATOYHBIX TpeniokeHnsx. OCHOBHOM 3amadeit ypoka 2 sBISIETCS MPopadoTKa
HOBOTO JIeKcuyeckoro oobema Tekcta «Encountering Directors», pa3Butue y CTyIEHTOB
HABbIKOB MCIIOJIb30BaHUSI WH(UHUTUBHBIX KOHCTPYKIMH B NpPEUIOKEHMUSIX. 3agauei
SBIISICTCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMH HOBBIMHM JIEKCHYECKMMHU €IUHHMLIAMH, DPa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM pedd, Iepeckas3a, JUTepaTypHOTO IepeBoga W T.a. Pabora c
«peueBbIMU OOpasuamu». BeINOJIHEHUE yNpaKHEHUH, HalpaBlIEHHBIX Ha 3aKperieHHe
UCIOJIb30BaHus peueBbix 00pas3noB. Teker «Encountering Directors». Utenue, nepesof,
nepeckas, o0CyxaeHue Tekcrta. PaboTa Hajx JONOJHUTENBHOM JeKCHKOW — essential
vocabulary. VMcnonb30BaHue maTtepuana B CBOMX CUTYalUsX, MPEIJIOKEHHUSAX, YCTHBIX
COOOIICHUSAX, AUaIorax. A Takke NpoCIylIMBaHUE ayJuoMaTepHaia 1o JaHHOH TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

HCJ'IBIO HU3Yy4YCHUA TCMBbI 3 sgBnsgercsd OBJIAAICHUEC CTYyACHTAMH JICKCHYCCKOI'O
nosicieHust Vocabulary notes, paccuyMTaHHOrO Ha pacIIMPEHUE JIEKCUYECKOH 0a3bl
CTYJEHTa, O3HAaKOMJIEHHE ¢ JekcuueckuM nosicHeHueM (Essential Vocabulary), B3siTbiM
gacTuyHO U3 Tekcta «To Sir, with Love» M 4acTUYHO M3 JEKCHYECKHX IOSICHEHU,
KOTOpbIE B pe3yJbTaTe€ YCBOCHHUS MOIAYJS 2 JOJDKHBI BOWTH B aKTUBHBIM CJIOBaphb
CTyICHTa. YTPaKHEHUs, OTHOCALIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CHENaHbl CTyIEHTAMHU
CaMOCTOSITEJIbHO M MPOBEPEHbl I0J PYKOBOJACTBOM IpenojaBaTens. B pesynbrare
YCBOEHHSI MOAYJA 3 CTYJIEHT JOJDKEH IOJHOCTBIO OBJIAJETh BCEM OOBEMOM HOBBIX
nexkcnueckux eauHuIl mo teMe «English Schoolingy. Pa6ora nax nexcukoii. Vocabulary
notes Pabora wax  Vocabulary notes  (paziauuHble — JAE€pUBATUBBI  HOBBIX

JICKCHYECKUX €MHHUII, AHTOHUMBI, CHHOHHMBI, YCTOMYHUBBIC
BBIPAXKCHHS). YcBoeHue Essential Vocabulary.
BhimonHeHne BceX YIOPaKHEHWH ©  MPOBEPKAa HX B ayJAUTOPHH  IIOJ
PYKOBOJICTBOM TIPEIIOIABATEIICM. W3zyyenue u cbop
OCHOBHOT'O M JIOTIOJHHUTEILHOTO Marepuaia  Jyis

COCTaBJICHHs YCTHBIX TEM IO JaHHOMY Moaymto. CocTaBieHue ycTHeIX TeM. («Penalties
Against the Fixed Rules», «Formal Versus Informal Teachingy).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenbto n3ydeHus TeMsl 4 ABISETCS OBJIAJCHUE CTYIEHTAMU HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00PA3IOBY», COACPKAIINX HOBBIC JIGKCHYECKHAE W IPaMMaTUYCCKHE SIBIICHUS,
o3HakomiieHue cryaeHToB ¢ TekcToM «The Fun they Had» ¢donernueckas mpopabotka
TEeKCTa, TEPEeBOJI TeKCTa W ero odcyxaenue. OCHOBHOM 3amadeil momyns 4 sBIsSeTCS
npopaboTka HOBOro jekcudeckoro obwema tekcra «The Fun they Had». PaGota Han
tekctoM «The Fun they Had». Pabora ¢ «peueBbiMu oOpasuammu». Boinosinenue
yIpaKHEHUH, HaNpaBICHHBIX Ha 3aKpEIUIEHUE MCIIOJIb30BaHHUsS PpEYEBbIX OOpPa3loB.
Texkcr «The Fun they Had». Urtenue, nepeBon, nepeckas, obcyxaeHue Texkcra. Pabora
Haja Jekcukod. PaGora Hajx JEKCHKOM YpOKa, BBIIOJHEHHE psjia YIPaXHEHUH Ha
3aKperieHue Jiekcuku 1o teme «Bringing up children». Mcnonb3oBanue HOBOM JIEKCUKH
U peueBbIX O0Opa3loB B CHUTyallMsX U YCTHBIX cooOmenusx. IIpociymuBanue
TEMATUYECKUX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting
Lenbto wM3y4yeHUs MJAHHOW ABISETCA OBJAJCHHUE CTYACHTAMH JIEKCUYECKOTO
nosicieHust Vocabulary notes, pacCYMTaHHOTO Ha pPACIIUPEHUE JIEKCUYECKOW Oazbl



CTYJEHTa, O3HAaKOMJIEHHE ¢ JekcuueckuM nosicHeHueM (Essential Vocabulary), B3siTbiM
YaCTUYHO M3 TEKCTAa M YACTMYHO M3 JICKCHUYECKUX MOSCHEHUH, KOTOpbIE B PE3yJbTaTe
YCBOGHHUSI YpOKa JOJDKHBI BOWTH B AaKTHBHBIM CIIOBaph CTyACHTA. YIPaKHEHWS,
OTHOCSAIIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CJHEJIaHbl CTYACHTAMH CaMOCTOSATENIBHO U
MIPOBEpPEHBl IOJ] PYKOBOACTBOM mpemnojaBarens. Pabora Hajy Vocabulary notes
(epuBaTUBBl MOPEICTABICHHBIX TaM HOBBIX JIGKCHYECKMX €IWHHI, AHTOHHMBI.
CUHOHUMBI, YCTOMUYUBBIE BbIpaXeHHs, cioBocoderanusi). OcBoenue Essential
Vocabulary. BrpinonHeHue Bcex yNpaXHEHHMM W TNpoOBEpKa HMX B AyJUTOPUU TIOA
PYKOBOACTBOM TIperojaBarens. l3ydeHne M cOOp OCHOBHOTO U JIOTIOJHHUTEIHHOTO
MaTepuaia JJs COCTaBICHUs YCTHBIX TeM MO JaHHOMY MOAyir0. COCTaBIEHHE yCTHBIX
teM. [IpocmoTp yueOHOro guiibMa o teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Lenbto wW3ydyeHUs JaHHOW TeMbl SIBJISETCS  OBJAJCHHE CTYJCHTAaMH  HAaBBIKOB

UCTIOJTb30BAHMUS
«peueBbIX 00pa3LoBy (4acTh 1), copepkaliux HOBBIE JEKCHUYECKHE U IpaMMaTH4eCKUe
SIBJICHUS, 03HAKOMJIEHHE CTYAEHTOB C OTPBIBKOM M3 aHInickoi npo3sl XIX Beka «The
Man of Destiny» by Bernard Shaw, ¢onernyeckast npopaboTka TekcTa, NepeBoJl TEKCTa
u ero oOCykJeHue, pacCMOTpeHHe (PYHKUMN MpuyacTus 2 B npeayiokeHnu. OCHOBHOM
3ajjaueil ypoka sBJsieTcsl IpopaboTKa HOBOTO JieKcHueckoro oobvema texcta «The Man
of Destiny». 3amaueil sBiseTcs OBJIAJICHHUE CTYJCHTAMH HOBBIMU JIEKCUYECKUMU
€IMHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Mepeckasa, JUTEpaTypHOIo IMepeBoja
MIPOM3BE/ICHNUS, a TAaKXKE OBJIaJICHUE MaTepuanoM U HOBOM jekcukoil no teme «Feelings
and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

Llenbto n3yueHus TEMBI 7 SBISIETCS OBJIA/ICHUE CTYICHTaMHU HABBIKOB MCIIOJIH30BAHUS
«peueBbIX 00pa3LOBY», COAEPKAIINX HOBbIE JIGKCHYECKUE U IPaMMaTUYECKHE SIBJICHUS,
«The Happy Man» by S. Maugham, ponernueckast mpopaboTka TeKCTa, IEPeBOI TEKCTa
U ero obcyxJeHue, paccMoTpeHre (GpyHKIui npuyactus 2 B npeioxkeHud. OCHOBHOM
3ajaueil JTaHHOTO ypOKa SIBIISIETCS MpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO 00BbeMa TEKCTa
«The Happy Many. 3anaueii siBisieTcsi OBJIaJIeHHE CTYACHTAMH HOBBIMHU JICKCHUECKUMHU
€IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, IMepeckasa, JIMTEPaTYpHOTO IepeBoja
MIPOM3BEACHUS, a TAaKXKe OBJaJeHHE MaTepHaoM U HOBOH Jekcukoil mo teme «Talking
about People».M3yuenne BokaOymsipa, BBIMIOJHEHHWE psAa YNPAXHEHUH HaA €ro
ucrnonb3oBaHue. PaboTa Haja JIEKCUKOM ypoka, BBINOJHEHHME psAla yNpaKHEHUH Ha
3akperieHue Jjexkcuku 1o teme «Talking about People». Mcmnonbs3oBanue HOBOI
JICKCUKH U PEYeBBIX 00pa3lOB B CUTyalLMsX U YCTHBIX coobuieHusx. IIpocmymmBanue
TEMaTUYECKHX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Llenpt0o wW3ydeHWs] JAHHOHW TEMbI SIBIISIETCS  OBJIAJCHHE CTYICHTAMH  HAaBBIKOB

UCTIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00Pa3IOBY, COACPKAIINX HOBBIC JIGKCHYECKHAE W IPaMMAaTUYCCKHE SIBIICHUS,
O3HAKOMJIEHUE CTYAEHTOB C 00pa3zlaMH KIacCHYECKOH aHrIMHCKOM mpo3bl. OCHOBHOM
LENBI0 JAHHOW YacTH SBISETCS O3HAKOMIIGHHE CTYJIEHTOB C POMAHOM AaHTJIMHCKOTO
nucarens XXI Beka Jlxonom Ioncyopcu «The apple-tree». 3amaueil sBnsercs
OBJIQJICHUE CTYJCHTaMH HOBBIMH JICKCHUECKUMH EIWHUIAMH, PA3BUTHE HABBIKOB
YCTHOW peuH, Nepeckasa, JUTEepaTypHOro mepeBoja U T.1. B pesynprare ycBoeHHs
ypoKa 8 CTy/IeHT TOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh
«peueBble 00pa3Lb» B PA3IMUHBIX CUTYAILUAX, TOJTHOCTIO O3HAKOMUTHCS ¢ IPOU3BEACHUEM
«The apple-tree», Bi1aseTh JEKCUKON JaHHOIO MPOU3BEICHMS, Pa3IMYHBIMU PEUEBBHIMU
o0opoTaMH ¥ BBIPRKEHUSIMH, IPEACTaBIEHHBIMU B JaHHOM TekcTe. Pabora ¢
«peueBbIMU OOpasnami». BBINOTHEHNE yNpa)KHEHUH, HANpaBIIEHHBIX Ha 3aKpeTUICHHE



ucnoibp3oBaHusi peueBbix oOpa3noB. Tekcr «The apple-tree». YUrenue, mnepesof,
nepeckas, 00CykIeHHE TEKCTa.

Pa6ora ¢ tekcrom «The Apple-tree», urenue, nepeBo, nepeckas, 00Cyk IeHUE TEKCTOB.
Pabota Hajn TeKkCcTaMM paccuMTaHa Ha HU3yueHHE MX COJCpXKaHUSA U JIKCUKHM U Ha
MIPAKTUYECKYI0 pabOTy MO HCHOJIb30BAaHUIO ATON JIEKCUKU B YCTHON peyd. Y CBOEHUE
HOBBIX JIEKCHYECKHX enuHul] mo teme «Man and Nature» - Essential Vocabulary.
BBenenne BokaOynsipa ypoka. PaGora nan Vocabulary notes (HoBasi jnekcuka u ee
JiepuBaThl, AHTOHHMbI. CHHOHHUMBI, YCTOMUYUBBIE BbIpakeHHs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeinonHenue BceX ynpaKHEHHH AaHHOTO MOAYJSI M TpOBEpKa UX B
ayJIUTOPUH TPENoaBaTeIeM.

5. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHU

[IpakTudeckue ayAUTOPHBIE 3aHATHS, CAMOCTOSTEIbHASI pad0oTa CTYICHTOB.

[lpy npoBeneHUM 3aHITUH PEKOMEHIYETCS HUCIONIB30BAaHUE AaKTHBHBIX U
WHTEPAKTUBHBIX (POPM 3aHITHIA (POJIEBBIX UTP, YCTHBIX OMPOCOB, MPOCKTHBIX METOJUK,
MOJArOTOBKA  JOKJIAIOB,  NpPE3CHTAalMd, KOMMYHHUKAaTHBHOTO  3KCIICPHMEHTA,
KOMMYHHKATHBHOTO TPEHWHTa, HWHBIX (OpM © HHBIX (OPM) B COUYETAHHH C
BHEAYIUTOPHOH (CaMOCTOSATEIBHOI) paboTOM.

6. YueOHO-MeTOIMUeCKOe oOeclieyeHHe CaMOCTOSATEeIbHOI padoThl CTYJAEHTOB.
OneHo4HbIe CpeACTBA IS TEKYIIEro KOHTPOJISA YCIIeBAEMOCTH, NMPOMEKYTOYHOH
aTTecTalliy 10 UTOTaM OCBOEHHS JMCIHUIIIUHBI.

CamocTosTenbHast paboTa IPOBOJUTCS NapalieIbHO ayIMTOPHOM U MPeIoiaraer:

— COCTAaBJICHUE TOIIMKOB U AMAJIOTOB 10 KaXI0H TEME;

— paboTy ¢ peKOMEHJOBaHHOH JINTEPATYPOii;

— BBINOJIHEHHE TpPaMMaTUYeCKUX YNPaKHEHUMH C CAMOKOHTPOJIEM  W/WIN
KOHTPOJIEM MPABUIILHOCTH BBINIOJHEHNUS 3a/1aHNS B Ay IUTOPUH;

— BBIMOJIHEHHE (OHETHUECKUX YIPAKHEHUH C CaMOKOHTPOJEM W/WIN

KOHTPOJIEM MPABUILHOCTH BBINIOJHEHUS 3a/1aHUSI B Ay IUTOPHH;

— TOMCK B XYJOXECTBEHHBIX M MyOJIMIMCTHYECKHUX TEKCTaXx IPUMEPOB,
WUTFOCTPUPYIOLIUX TO WM HHOE IPAMMAaTHYECKOE SIBICHHE;

— TMOATOTOBKY K CAMOCTOSITEJIbHBIM M KOHTPOJIbHBIM paboTaMm;

— BBINOJHEHUE IPAMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUI;

— BBIIIOJIHEHUE TPEHUPOBOUHBIX YIPAKHEHUN U TECTOB;

— TMOATOTOBKY HATJSAHBIX MOCOOWH M WIUTFOCTPATUBHOTO MaTepHasa Mo TeMe;

— TMOATOTOBKY JOKJIAJOB 10 TEME;

— HamnucaHHUE PACCKA30B C UCIOIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX BPEMEH aHTJIMICKOTO S3bIKa;

— TMOJrOTOBKY Marepuaia K SK3aMeHY;

— paboTy ¢ 3NEKTPOHHBIMH ITOCOOUSIMHU.

MOJYJb 1

6.1. [Li1an camocTOSATE/ILHOM PA0OTHI CTYAEHTOB

Te Bun 3amanue Pexomennye Komnuect
Ma CaAMOCTOATCIIbH Ma g BO
o1 paboThI auTeEpaTrypa 4acoB




Choosing a Career IToarorosk Beryunth 2,6,7,22 2
aK JIEKCUYCCKHE 1
CEMHUHAPCK €IMHUIIEI 110
UM JaHHOU
3aHATHSIM, TEME,
BBIIIOJTHEHHU HCIIOJIB30BATh UX
e B CBOUX
yIpaXHEHH COOCTBEHHBIX
. CUTyalUsaX U
YCTHBIX
COOOIIEHUIX
. Hammucatnp
acce.
BrimonauTs
YIPaKHCHHS.
Illnesses and IToarorosxk Bbryuntsb 2,6,7,22 2
Treatment aK JEKCUYECKHUE 0
CEMUHAPCK €IMHUIIBI 110
UM JAHHOU
3aHATHAM, TEeME,
BBIIIOJTHEHU HCIOJIL30BATh UX
e B CBOUX
YIPaKHEHH COOCTBEHHBIX
H. CUTyalHsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUIX
. Hanmucatp
acce.
BrmmonsuTts
YIPaKHCHHMS.
Modern  Cities IToarorosk Bolyunts 2,6,7,22 2
and aK JIEKCUYECKHUE 0
Towns CEMHUHAPCK €IMHUILIBI 110
UM JAaHHOU
3aHATHAM, TeMeE,
BBIIOJHEHU HCIIOJIB30BaTh MX
e B CBOHX
YIpaXHEHU COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUAX
. Harmucatnp
acce.
BrimoaauTs
YIpaKHCHHMS.
Meals IToarorosx BbryunTs 2,6,7,22 2
aK JIEKCHYECKHE 0
CEMUHApPCK €IMHUIIBI 110
UM JNAHHOU
3aHATHAM, TEME,
BBIITOTHEHHU HCIIOJIB30BATh UX

€

B CBOHUX




YIPaKHEHH COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUIX
. Hamucatp
acce.
BremoaauTH
YIPaKHCHHMS.
Educational [ToaroroBk BeryunTh 2,6,7,22 2
akK JICKCHYECCKHUE 0
CEMHUHAPCK €IMHUIIBI 110
UM JaHHOU
3aHATHAM, TeMeE,
BBINOJIHEHU HCIIOJIb30BaTh MX
e B CBOHX
YIpaXXHEHH COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUAX
. Hanmucatp
acce.
BrimonauTs
YIpaKHCHMSI.
System in  Great [TonroroBk Boryunts 2,6,7,22 2
Britain, the USA and aK JIEKCHYECKHE 0
Russia. CEMHHAPCK €IMHUIIBI TI0
UM JNAHHOU
3aHATHUSIM, TeME,
BBIIIOJITHEHHU HCIIOJIB30BATh UX
e B CBOHX
YIPOKHCHH COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUSIX
. Hanmucatp
acce.
BrmmonsuTts
YIPaXHCHHS.
Sports and Games [Toarorork Brryunth 2,6,7,22 2
akK JIEKCHYECKHE 0
CEMUHAPCK €JIMHHUIIBI 110
UM JNAHHOU
3aHSATHSIM, TeMe,
BBIIIOJTHEHHU HCIIOJIB30BATh UX
e B CBOHX
yOpaxHEHH COOCTBEHHBIX
" CHTyalusIX U
YCTHBIX
COOOIIECHUIX
. Hanmucatnp
acce.

BrimonHuth




YIpaKHEHMUS.

8 Geography [ToaroroBk Bbryuntsb 2,6,7,22 2
aK JEKCUYECKHUE 0
CEMUHApPCK €IMHUIIBI 110
UM JAHHOU
3aHATHAM, TEeMe,
BBIIIOJTHEHU HCIOJIL30BATh X
e B CBOHX
YIPaKHEHH COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUIX
. Hanmucatp
acce.
Brimomaut
b
YIpaKHEH
Hsl.
9 Travelling IToxroroBk Bbryunuts 2,6,7,22 2
aK JIEKCHYECKHUE 0
CEMHUHAPCK €IMHUILIBI 110
UM JAaHHOU
3aHATHAM, TEME,
BBIIOJHEHU HCIIOJB30BaTh MX
e B CBOHX
YIpaXXHEHU COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUAX
. Harmucatnp
acce.
BrimoaauTs
YIPaKHCHHMS.
10 Theatre IToarorosx Bbryuutsb 2,6,7,22 2
aK JIEKCHYECKHE 0
CEMUHApPCK €IMHUIIEI 110
UM JNAHHOU
3aHATHAM, TEME,
BBIITOTHEHU HCIIOJIB30BATh UX
e B CBOHX
yIpaxHEeHH COOCTBEHHBIX
u CUTyallusIX U
YCTHBIX
COOOIICHUAX
. Hanmucatp
acce.
Beimonnut
b
yIpaxxHeH
Hsl.

MOJYJIb 2




6.1. Ilnan camocTosATEILHOI Pad0OTHI CTYJICHTOB

Ne HaumenoBanue Bun 3ananue Pexomenny Konuuecr
/1 paznena CaMOCTOSITEIb eM as BO
HOU paboThI IuTepaTypa 4acoB
(TeMbl) TUCIUTUTMHBI
1 Tema: Leisure Iloarorosk Briyuuts 3,6,8,10,22 3
ax JIEKCUYECKHUE
CEMHHAPCK €JMHUIIBI TI0 JTaHHOMH
UM TeMe, HCIONIb30BaTh
3aHITHSIM, nux B CBOHX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYAIHSIX M YCTHBIX
yIpaKHCHH COOOIICHHUSX.
i Hanucarp
acce. BeimonmHuTh
YIpaXHCHUS.
2 Tema: Man and Movies IToaroroBsx Brryants 3,6,8,10,22 3
aK JIEKCHYECKUE
CEMHHAPCK SIMHUIIBI TI0 JTaHHOM
UM TeMe, HCIOJIb30BaTh
3aHITHSIM, ux B CBOHMX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYAIMSIX M YCTHBIX
yOpa)XHEHU COOOIICHHUSX.
" Hamucats
acce. BolnmonHuTh
yOpaXHSHUsI.
3 Tema: Bringing IToaroroBk Boryunts 3,6,8,10,22 3
Up Children aK JIEKCUYECKHUE
CEMUHApPCK €IUHUIIBI TI0 JaHHOM
UM TeMe, HCIOJIb30BaTh
3aHITHSIM, nux B CBOMX
BBITIOJTHEHU COOCTBEHHBIX
e CUTYAIMSIX ¥ YCTHBIX
yIpaXHEHU COOOIICHHUSX.
i Hanucarp
acce. BeimonauTh
yOpaXHSHUsI.
4 Tema: English Schooling | Tloaroroek Boryunts 3,6,8,10,22 2
aK JIEKCUYECKHE
CEMUHAPCK €IUHUIIBI TI0 JaHHOM
M TeMe, HCIOJIb30BaTh
3aHITHSIM, nux B CBOMX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYAIMSIX ¥ YCTHBIX
YIpaXHEHH COOOIICHHSX.
i Hanucarp

3cce. BEITOIHUTE
YHOpaKHEHUS.




Tewma: Painting IToarorosk Brryunts 3,6,8,10,22 2

aK JEKCUIECKHE
CeMUHapCcK €/IMHMLIBI 110 JaHHOH
UM TEeMe, HCIOIb30BaTh
3aHSTUAM, 179 B CBOMX
BBITTOJTHEHH COOCTBEHHBIX

e CUTYaLMSIX M YCTHBIX
yIpakHEHU COOOIICHHUSX.

i Hanucatp

3cce. BemonmauTs

yOpaKHEHHUSL.
Tema: Feelings IToaroroBsk Brryunts 3,6,8,10,22 2
and Emotions | ak JIEKCUYECKHUE
CEMHHAPCK €IUHULBI 110 JaHHOI
M TEME, HCIO0JIL30BaTh
3aHATHSIM, ux B CBOUX
BBITTOJTHCHU COOCTBEHHBIX
e CUTYaIMAX U YCTHBIX
yIpakKHEHU COOOIICHHUSX.
51 Hamumcats

3cce. BemonauTs

YOpaKHESHUSL.
Tema:  Talking [Toarorosk Brryuuts 3,6,8,10,22 2
about People aK JICKCHYCCKHE
CEMHHAPCK €VMHMIIBI TI0 JaHHOK
M TEeMe, HCII0JIb30BaTh
3aHATHUSM, ux B CBOHX
BBIIOJIHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYAIUSIX W YCTHBIX
YIpaXKHEHH COOOIIEHHUSX.
51 Hanucats

3cce. Bemonauts

YOpa)KHEHUSI.
Tema: Man and Nature [TonroroBk Brryunts 3,6,8,10,22 2
aK JIEKCUIECKUE
CEMUHAPCK €IUHUIIBI TI0 JaHHOMH
UM TeMe, HCIO0JIb30BaTh
3aHATHSM, ux B CBOMX
BBITIOJTHCHU COOCTBEHHBIX
e CUTYalLIUAX U YCTHBIX
YIpakKHEHI COOOIICHHUSAX.
51 Hanucarts

3cce. Bemonauts
YIPaKHEHUS.

6.2. Meroanueckue yKa3aHus 110 OPraHU3alMH CAMOCTOSATEIbHOM PadoThl CTYAEHTOB

CamocrosrenbHas paboTa CTyI€HTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMOM
COCTaBJISIOUIEH Tpollecca OCBOCHHS MPOrpaMMbl OOY4YEHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B BY3e.
CaMocTosiTenbpHast paboTa CTy/IEHTOB OXBAaTBhIBAET BCE ACMEKTHI M3yUEHUS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
U B 3HAQUUTEJILHOM Mepe ONpENeNsieT pe3yJbTaTbhl U KAYECTBO OCBOCHMSI JUCUMILINHBI «BTopoi
WHOCTPAHHBIN SI3bIK». B CBS3M € 3TUM IUTaHUPOBAHUE, OpPraHU3allMs, BBHIIIOJIHEHHE U KOHTPOJIb
CP o uHOCTpaHHOMY SI3BIKY MPUOOPETAIOT 0cO00€ 3HAUECHUE U HYKIAI0TCA B METOINYECKOM



PYKOBOJICTBE U MeTOU4EeCKOM obecrieueHH. OCHOBHAs 11€Jb METOJUUYECKUX YKa3aHUH COCTOUT
B 00€CleYeHUN CTYACHTOB HEOOXOIUMBIMU CBEACHUSMH Ui YCIEUIHOI'O BBIMOJIHEHUS
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, B ()OPMHUPOBAHMM YCTOWYMBBIX HABBIKOB U YMEHHH IO pa3HbIM
acrekTaM OOYYEHHUS! aHTJIMHCKOMY $3bIKY, HMO3BOJISIIOIIMX CAMOCTOSITEIBHO pellaTh y4yeOHbIe
3aJlauM, BBINOJHATH pa3HOOOpa3Hble 3ajaHus. Vcronb3ys METOOUYEeCKHe yKa3aHUs, CTYIEHTbHI
JIOJKHBI OBJIA/IETh CIEAYIOIIMMHU HaBbIKAMHU U YMEHUSIMHU:
@ [1paBWIHHOIO IPOU3HOIICHUS U YTEHUS HA aHTJIMICKOM S3BIKE;
@ [1pPOJYKTUBHOIO AKTUBHOI'O U IACCUBHOI'O OCBOEHHUS JIEKCUKU AHTJIUICKOTO SI3bIKA;
@ O0BJa/IeHUs TPaMMaTHYECKUM CTPOEM aHTJIUICKOTO SI3bIKA;
@ paboThl ¢ yueOHO-BCIIOMOIaTeIbHON JIUTEPATYPOH (CIIOBAPSIMU U CITPABOYHUKAMU T10
AHTJIMACKOMY SI3BIKY);
@ [10ATrOTOBJIEHHOI'O YCTHOI'O MOHOJIOTMUECKOTO BbICKa3bIBaHMsI HA QHTTIMICKOM SI3bIKE
B IIpe/iesiax U3y4yaeMbIX TEM.

CamocrosarenbHass pabora 1o aucHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK» HAalpaBleHa Ha
¢dbopMHpOBaHHE U COBEPLICHCTBOBaHME (DOHETUUECKHUX, TIPAMMATHUYECKHX, JIEKCHYECKHX
HaBBIKOB U PUMEHEHHE WX MPH YTCHUU U MIEPEBOJIE TEKCTOB, yCTHOM M MUCHMEHHOM OOIICHUH.
dopMUpOBaHHUE U COBEPILICHCTBOBaHHE (DOHETUUECKUX HABBIKOB BKIIIOYAET BBIIOJHEHUE:

1) Qonernyeckux ynpaxkHeHHA M0 (POPMHPOBAHNIO HABBIKOB IPOU3HOMIECHHUS Hanboiee
CJIO’KHBIX 3BYKOB aHIJIMHCKOTO SI3BIKA;

2) QoHEeTHYECKHX YIpaKHEHUH 10 0TPadOTKE MPAaBWIBHOTO YAAPCHHUS;

3) ymnpaXHEHHi 10 OCBOEHUIO MHTOHALMOHHBIX MOJEJIeH MOBECTBOBATEIbHBIX U
BOIPOCHUTENBHBIX NPETI0KEHHUI;

4) ynpaxHeHUl Ha AeJeHne NPeASIOKEHUIH Ha CMBICTIOBbIE OTPE3KU M MHTOHAI[MOHHOE
odopMIICHHE TIPEIIOKCHHI,

5) dreHue BCIyX JEKCMUECKOr0 MUHMUMYMa I10 OTENbHBIM TEMaM U TeKCTaM;

6) uTeHue BCIyX JIEKCUYECKHUX, JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHU;

7) uTeHHue BCIyX TEKCTOB JJIsl IEPEBOAA;

8) ureHue BCayx 00pa3loB pa3rOBOPHBIX TEM.

[Ipu paboTe HaJX IPON3HOIIEHUEM PEKOMEHYETCS:

— OCBOUTH [IPABUIILHOE MPOU3HOILIEHNE YUTAEMBIX CJIOB;

— 00paTUTh BHUMAaHME HA yJIAPEHHUE U CMBICIOBYIO NIay3allHio;

— 00paTuTh BHUMaHKE Ha MPaBUIbHYIO HHTOHAIIMIO;

— BbIpa0OTaTh aBTOMATU3UPOBAHHBIE HABBIKM BOCHPOU3BEICHUS U

yIoTpeOIeHUS N3yUYEeHHBIX HHTOHAIIMOHHBIX CTPYKTYD;

— oTpaboTaTh TEMIT YTCHUSI.

dopMHpOBaHUE U COBEPILICHCTBOBAHHE JIEKCUYECKHX HABBIKOB BKIIIOYAET:

— COCTaBJIeHHE COOCTBEHHOTO CJIOBAPS B OTIEIBHOM TETPAIN;

— COCTaBJICHHE CIHCKAa HE3HAKOMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETaHHMI 1O Y4eOHBIM |

MHAUBUYAIbHBIM TEKCTaM, 10 ONpEIeIEHHBIM TEMaM;

— aHaJu3 OTACIbHBIX CJIOB JJIS JyYIIero HOHUMAHUS UX 3HAUCHUS;

— BBINOJIHEHHE JEKCUYECKHMX 3aaHUI U yIPAXKHEHUH, IPEyCMOTPEHHBIX COAEP)KaHUEM

paboueil mporpamMmel.

[Ipu pabote Hax JEKCUKON peKOMEHyeTCs:

— BBINKCHIBATh SA3BIKOBBIC EIMHUIBI B UX HCXOAHOW (cioBapHOW (opme): HMeHa
CYLIECTBUTENIbHbIE B UMEHUTEIBHOM MaJiekKe €IMHCTBEHHOIO 4KCia, HEOOXOIUMO
TaKKe YKa3aTb (OpPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHMCIIA, TJIArOJIbl — B WHQUHHUTUBE C
IIOMETKON TpeX OCHOBHBIX (hopM;

— 3ayuyuBaTh JIEKCHUKY C TIIOMOILIBIO JBYCTOPOHHETO C HCIOJB30BaHUEM Ppa3HbIX
croco0oB 0opMIIEHHUS JIEKCUKH (CTIHCKa CIIOB, TETPAIU-CIIOBAPs, KAPTOTEKH);

— JUIA 3aKpeIuIeHHUs JEKCHKH IeJIeco00pa3HO HCIOIb30BaTh MPUMEPHI YHOTPEOICHHS
CJIOB M CJOBOCOYETAaHMH B MpEUIOKEHUSAX, a TaKKe CI0BOOOpa3oBaTeNbHbIE U
CEMaHTUYECKUE CBS3U 3ayYMBAEMBbIX CJOB (OJHOKOPEHHbBIE CJIOBA, CHHOHUMBI,
AQHTOHUMBI);

— s GOpMHPOBaHUS AKTHBHOTO M TIACCHBHOTO CJIOBapsi HEOOXOIMMO OCBOCHHE



HauboJ1ee MPOyKTUBHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENIEH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

DopMUpPOBAaHUE U COBEPILIEHCTBOBAHUE IPAMMATUYECKUX HABBIKOB BKIIIOYAET BBIIIOJHEHUE:

— YCTHBIX ¥ MMCbMEHHBIX I'PaMMaTHYECKUX 3aJJaHHIi;

— TIpaMMaTUYECKUH aHaJIU3 TEKCTOB IO N3YYaeMbIM TEMaM;

— TIOMCK U TEpeBOJ ONpeAeNIeHHbIX rpaMMaTUYeCKuX (HOpM, KOHCTPYKITUH, SIBICHUI B
TEKCTE;

— CHHTAKCHYECKHH aHalIM3 M MEpeBOJ MPeUIOKEeHUH (MPOCTHIX, CI0)KHOCOUMHEHHBIX,
CIIO)KHOMIOTYMHEHHBIX, MPEIJIOKEHUH C  YCIO)KHEHHBIMM  CHHTaKCUYECKUMU
KOHCTPYKIIUSIMU);

— TepeBOJ TEKCTOB, COAECPKAIINUX U3ydYaeMblil rpaMMaTUYECKUI MaTepuall.

[Tpu pabote Hag rpaMMaTHKONW PEKOMEHTYETCS:
— COCTaBJICHHE KapTOUeK 10 OTJEJIbHBIM I'PaMMAaTHYECKUM TeMaM (4acTy peuH;
— OCHOBHBIE ()OPMBI IPABUIIBHBIX M HEMPABUIBHBIX TJIarojioB U T. 1.);
— BBINOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPAXXHEHUH 110 ONPEIEICHHBIM
temam; PaboTa ¢ TEKCTOM BKIIIOUYAET:
— aHaIU3 JEKCUYECKOr0 U IPaMMaTHYECKOIO HAIIOJHEHMSI TEKCTA;
— YCTHBIA U TUCHbMEHHBIN NIEPEBOJ TEKCTOB HEOONIBIIOT0 00bEMa M0 KPAaTKOCPOUHBIM
3alaHUAM
— YCTHBIW IIEPEBOJ] TEKCTOB 110 JOJITOCPOYHBIM 3aJaHUAIM;
— BBIIOJHEHUE 3aJaHUi 10 TEKCTaM pa3IMYHOro Tumna (MOMCK HeoO0XO0AUMOM
MH(pOpMaIMH B TEKCTE, IIepecKa3, OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEKCTY U T.1.)

I[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM PEKOMEH/TyETCSI:

— HayaThb C YTEHHUs BCEro TEKCTa (MpPOYMTalTe TEKCT, OOpaTHUTe BHHUMAaHUE HA €ro
3aroJIOBOK, ITOCTapaiTech MOHATH, O YeM COOOIIAET TEKCT);

— TpopaboTaiiTh TEKCT HAa YPOBHE OTHEIBHBIX MPEUIOKEHUH (OmpeienuTe ero THIl —
MIOBECTBOBATEIEHOE, BOIPOCUTEIBHOE, BOCKIINIATEIBHOE;

— OIpeleNuTh TPaMMATHUYECKOE BpPEMs, ONpEAETHTE TMOPSIOK CJIOB B MPEIIOKEHUH,
YCTAaHOBHUTE JIEKCUUECKHE COYETAaHHs, CMBICIOBBIE OTPE3KH, MpPOAHAIN3UPYHTE BECh
CMBICJT BEICKa3bIBaHUS);

— TIPOBECTH TaKXe CHHTAKCHYECKUH aHaM3 MPEJIOKECHHUS: ONPENeNUTh, MPOCTOE 3TO
HPEeATI0KEHUE HIH CIIOXKHOE (CI0)KHOCOUMHEHHOE WU CJIOKHOIOIUYMHEHHOE), €CTh JIU B
NPEATI0KEHNH YCIOKHEHHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKUUHU (MH(OUHUTUBHBIC TPYIIIHI,
WHOUHUTUBHBIE 000POTHI, TPUYACTHBIE 0OOPOTHI).

DopMUpPOBaHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE YMEHHUI TOBOPEHUS BKIIIOYACT:
— BBIIOJIHCHUE PEUYCBBIX, YCIOBHO-PEYCBBIX  YIPAKHCHHM,
MPEyCMOTPEHHBIX COJIepKaHueM pabodeil mporpaMMBI;
— TMOJATOTOBKY YCTHOT'O MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS TI0 OTIPEICIICHHON TEMe
(06bem BbICKa3bIBaHUA — 15-20 mpeoxKeHui ).

[Ipu paboTe HaK TOBOPEHUEM PEKOMEHTYETCS:
— HayaTh C U3yYEHUS] TEMATUYECKUX TEKCTOB-00pa31OB;
— BBIIIOJIHUTh  TNOJATOTOBHUTENbHBIE  JIEKCMUECKHE U  JIEKCUKO-IpaMMaTH4YECKHE
YIPaKHEHHUS;
— BBINOJHUTH MIPEyCMOTPEHHBIE 33JaHUS 110 TEKCTaM B JAHHOU TEME;



HCIOJNIb3Ysl MpPOpabOTaHHBIE MaTepualbl COCTaBUTb COOCTBEHHOE BBICKA3bIBaHUE
00BbeMoM 10 15 npeanoKeHuid, UCTIONb3Ys TOKyMEHTAIbHbIC TaHHbIC;

IpPEACTaBUTh B CBOEM BBICKa3bIBAHUM OOpPaOOTaHHBIM JIEKCMKO-IpaMMAaTH4YEeCKUN
MaTepuana ¢ y4eTOM WHAMBHIYaJbHBIX BO3MOXKHOCTEH W TPEANOYTEHUN CTyAEHTa
(Hampumep, HUCHONB30BaTh YyAOOHBIE CHHTAKCHUYECKHE U  IpaMMaTH4YecKue
CTPYKTYPBbI, HCIIOIB30BATh OoJiee YO0OHbBIE IEKCHUECKUE STUHUIIbI);

00pa®oTaHHBIN AJI1 YCTHOTO HM3JI0KEHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3amucaTh B pabouyro
TeTpajgb, MPOYNUTATh HECKOJBKO  pa3  BCIyX, 3allOMUHas  JIOTMYECKYIO
IIOCJIEI0BATENBHOCTh OCBEILEHUS TEMBI.

Pabora Hajg MUCEMOM BKIIOYAET:

IIACbMEHHOE BBIIIOJTHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX, YCIIOBHO-PEUEBBIX, PEUEBBIX
YIPa)KHEHH;
IMCbMEHHBIE 3aJaHUsI 110 U3yYaeMbIM TEKCTaM;

[Ipu paboTe Hax MUCEMOM PEKOMEHIYETCS:

CJIEIOBATh M3YYCHHBIM TCOPETHUCCKHUM ITOJIOKCHHSIM T10 MPABUIIaM YIIOTPEOICHUS
JIEKCUYECKHUX TUHUIL;

clenoBaTh TpaBmwiaM  O(OpMIICHHS TpaMMaTH4YeCKH U JIOTHYECKH BEpPHOTO
BBICKA3bIBAHUS, COOOIICHHUSI, TEMBI,

HCIIOJI30BATh T€ TPAMMATUYECKHE M CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIUU, KOTOPBIMU
CTYIEHT BJIaJieeT HauboJjee yBepeHHO.

Pabota co cioBapem BKITIOYALT:

— TIOWCK 33JIaHHBIX CJIOB B CIIOBape;

— ompeneneHue GopM eAMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA CYIECTBUTEIBHBIX;
— BBIOOp HYXHBIX 3HAUCHUI MHOTO3HAYHBIX CJIOB;

— TIOWCK HY)KHOTO 3HAYEHUSI CJIOB U3 YHCJIa IPAMMAaTHYECKHUX OMOHHMOB;

— TIOWCK 3HAYCHUS TJIarojia 1o OJHOM U3 TJIAaroJIbHBIX GOpM

[Tpu pabote co crioBapeM peKOMEHIYETCS:

— CJEIWTH 32 TOYHBIM COBIAJACHUEM Tpadudeckoro ohopMIICHUS HCKOMOTO U HAWIEHHOTO
CJIOBa, B IPOTHBHOM CJIy4ae NepeBojl OyAeT HelPaBIIbHBL;

— YUTaTh BCIO CIOBAPHYIO CTATHIO BBUAY MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEM U HATUYHS YCTOWIMBBIX
COYETaHUM;

— YYHUTBIBaTh, YTO IJIArOJIB YKa3aHbI B clioBape B HeompeneneHHoi gopme (Infinitive), a B
npe/uiokeHnHn  (Tekcre) OHM  (YHKIMOHMPYIOT B pa3HBIX BpPEMEHaX, B Pa3HBIX
IrpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKITUSX.

6.3. MaTtepuaJbl 1J1s1 NPOBeJeHUs TEKYIIEro U MPOMe;KYTOYHOT0 KOHTPOJISI 3HAHUI

CTY/ICHTOB.
MOJVYJIb 1
Ne Bun KonTponupyemblie TeMbI Komnerenuuu,
KOHTPOJIS (pazmensbr) KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
1 KOHTPOJIUPYIOTCS




\
I
1 Tect The subjunctive mood and VYK-4, OIIK-5, ITIK-
the conditional mood 8, I[IK-9, TIK-10
2 Tect Modal verbs YK-4, OIIK-5, T1K-8, T1K-
9, I[IK-10
3 Tect Non-Finite Forms Of the Verb YK-4, OIIK-5, TI1K-8, I1K-
9, I[IK-10
4 Tect The VK-4, OIIK-5, T1K-8, T1K-
Gerund. 9, [1IK-10
The
Participle.
MOAVYJIb 2
Ne Bug KonTponupyembie TeMbl Kommnerenmun,
KOHTPOJIS (pa3znenbn) KOMIIOHEHTBI
I KOTOPBIX
\ KOHTPOJIHPYIOTCS
T
1 Tect Leisure. Man and Movies VYK-4, OIIK-5, ITIK-8, TIK-
9, I1IK-10
2 Tect Bringing Up Children. English YK-4, OIIK-5, TIK-8, T1K-
Schooling 9, I[IK-10
3 Tect Feelings and Emotions. Painting. VK-4, OIIK-5, I1K-8, I1K-
9, I[IK-10
4 Tect Our national cuisine. Talking about | YK-4, OIIK-5, I1K-8, I1K-
People. 9, I[IK-10

OueHoYHBIE CPeICTBA /Il TEKYIIEr0 KOHTPOJISA YCIIeBaAeMOCTH, IPOMEKYTOYHOI aTTecTannu
10 UTOTaM OCBOEHUS THCHHUILINHBI

IIpuMepHBIe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE TECThI 10 0CHOBHOMY KYPCY

If you could this in colour , would you have?

a) have shot B) have been shooting c) shot
1. When I was a child, I suffered from an almost complete words.
a) lack in B) lack of ¢) lack for
2.1 , if  hadn’t made up my mind.

a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone c) haven’t gone
3.It1S e, a stage village one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c¢) resemble, then
4.1 that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
5.1t the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with c) has nothing to do in
6. They to attack us, did they.
a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to
7. He likes swimming almost his brother.
a) as better as b) as much as C) as more as



9. She hated him................
a) less than ever b) at least ¢) more than ever
I nodded him looking.
a) not b) without ¢) within
The garage was built a convenient site.
a)on b)at ) near
He was arrested ... suspicion ~ murder.

a) for, of b) on, with
¢) on, of d) for, in
He has an advantage other students, he is well-read.
a) over b) of  c) before
It was mean of you her when she needed your help.
to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
There was a fine of flowers at the exhibition.
a) show b) look c) display
The speaker often referred his notes.
a)tob)at c)on
George precedent.
a) stood for  b) stood up c) stood up for

The plane took from Magas airport.
a)upb)off c¢)of
The water in the river was with the banks.
a)onalevel b)withalevel c)in a level
The German fascists many villages to the ground.
a) had levelled b) have levelled c) levelled
The teacher several mistakes in my composition.
a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on
The power of authorities the population.
a) have impact at  b) have impact on c¢) have impact with
Our fabric production of food.
a) succeeds in  b) succeeds with  c¢) succeeds
For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c) had not suspected
Alan’s lamplit figure clearly in the window beside his desk.
a) reflected b) have reflected c)was reflected

KoHnTpoJbHblie 3a1anus
1 Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ° fo_ be more careful but I wasn’t and now, ' I can
pay the fine, I am going to prison. How * this happen? 1 ° staying with
my brother in his flat in * Netherlands, when I received a call.

The man on the phone

5 me he lived downstairs and he ¢ closed the door of his flat and left the

key inside. He asked me ’ I could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so I saw that if I climbed down from my brother’s balcony I ®_ be able to
get into flat. These apartments, ° were built fifty years ago,
are very strong and I have '’ of experience of climbing so it was
very easy. I was
I was such a good

inside the flat in five minutes. I told the man
he was lucky "
climber. He just laughed.



The next morning I '* arrested for helping a burglary. The man



have been a thief. I thought T ' helping someone into their flat, not

stealing
to be more careful.

everything from a policeman’s flat. My
brother was right. I '°

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0NNk WNR—~O

I__have never worked (never work) at the university.

Real Madrid (win) thirty-five games this year.

The Peace Group (not finish) their research last year.
There (be) no positive replies to date.

How many people (visit) the London Eye today?

The catering company (organise) the reception yesterday.
The meteor first (appear) on 18 April 2006.

In the last few days, we _ (receive) £350,000 in new funds.
The government (ban) the magazine three months ago.

3 Fill in the gaps with the correct words.

03NNk WNR~OD

He had to stop playing football because of his high blood pressure.
He’s not sleeping at all. I think he has 1

There are a lot of car in bread.

Hamburgers and pizzas are ] f

David always fails exams because he has poor con .

I need more v so I am going to drink more orange juice.
Ilove s . It’s my favourite fish.

More people suffer from dep in winter than in summer.
He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries
nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council
of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

The role of sport in modern life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.

The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.
Rural areas of both countries.

English scenery and climate.

7. YuyeOHO-MeTOAUYECKOE M MATEPHUAIbHO-TEXHUYECKOEe o0ecriedeHue TN CIUIINHbI
(monxyns) UcTopusi aHIVIHIICKOTO A3bIKA.
7.1. YueOHas quTeparypa:

OcHoBHas:

1.

Apaxun B.Jl. [IpakTiueckuii Kypc aHINIMHACKOTO si3bIKa. 2 Kypc. — M: «Bnanocy,
2008. - 520 c.

2. Apaxkus B.Jl. [IpakTnueckuii Kypc aHITIMICKOTO s3bIKa. 3 Kype. — M: «Bnagocy,

2008. — 440 c.
JlononHuTenbHast:

3. Epmosa O.B. Aurnuiickas ¢ponerrka. OT 3ByKa K cJI0BY. YueOHOE ocodue 1o
Pa3BUTHIO HaBBIKOB YTE€HUS U Npou3HoueHus - M.: ®nunTa, 2011.

4. Kauanosa WN.E., M3pamnesuu E.E. IIpakTnueckas rpamMmmaTiKa aHIIIMICKOTO sA3bIKa C
ynpaxHeHus MU U kitouamu. — M.: JlanKowm, 2010. — 720 c.

5. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012.
—320c.

6. EpodeeBa JI.LA. Modern English in Conversation. YdeOHoe moco0Oue 10
COBPEMEHHOMY pa3rOBOPHOMY aHIJIMICKOMY SI3BIKY 2-€ W31., CTEpEOTHIL. -
M.: ®aunTa, 2011.

7. 3enenckas JILJI. Anrnmiickuii s3pik. YueOHoe mocoOme. YpoBuu BI1-B2. Tlog
penakuueii: [lerposa T. H. — M.: "MI'MMO-VYHuusepcurer", 2011. - 140 c.

8. MzmaitnoBa H.C. Anrnuiickuii s361k. COOpHHUK YIpaKHEHUH K y4eOHHMKY. YPOBEHb
B2. - M.: "MI'MUMO-VYnusepcurer", 2011.

9. HUcromuna E., Caaksan A. Ilpaktuueckuil Kypc aHITIMHCKON rpammaTwku. — M.:
Qkcemo, 2013.

10. KymaukoBa I'.K. English. Free Conversation. VYue6Hoe mocobue. -
M.: ®nunaTa, 2009.

11. JIutunos I1.I1. CnoBaps cuHOHMMOB aHrmickoro s3bika - M.: ACT, Actpens,

2010.



12. MurpoikrHa T.B. AHrn0-pycckuit CJI0Bapb-MHUHUMYM.
Mumnck: TerpaCucremc, 2012.

13. HoBuxosa W. ITerposa H. IIpakTukym K Kypcy aHIIIMICKOro sa3bIka. 4 Kkypc. — M.:
Bmanoc, 2005. — 192 c.

14. Oceuxun B.B. Aurnumiickuii si3p1k. PazroBopHbie (hOpMyJIbl, TUAIOTH, TEKCTHI -
M.: BJIAJIOC, 2008.

15. CeBactesinoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®aunra, 2009.

16. Censnuna JI., Kynenko A, Ilomoa B. M ap. IIpakTukym K KypcCy aHIIIUHCKOTO
s3bIKa. 2 Kype. — M.: Biagoc, 2005.

17. Cumonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation
Practice. OOyueHue 4TeHHIO U NEPEBOAY (aHIIMHCKUI SA3bIK). YueOHoe nmocodue. 2-¢
u3n., crepeoru. - M.: ®@nunra, 2011. - 373 c.

18. Tumommna A.A. AHII0-pycCKUil ClI0Baph Mo 3KOHOMUKeE. - M.: MI'Y, 2009.

19. Huo6ynsa H. Kypc npakTudeckoit GOHETHKN aHTJIHMICKOTO s3bika. — M.: 'Ho3wmc, 2013.

20. Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited,

Essex. 2015.

PexomenyeMble TpOU3BEACHUS IS IOMAIITHETO YTEHUS:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.

. The Grapes of Wrath John Steinbeck.

10.  Trainspotting Irvine Welsh.

11.  Wild Swans Jung Chang.

12.  The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

WX kW=

7.2. UHTEpHET-pecypChl:

Ha3BaHnue pecypca Ccplika/noctyn

OnexTpoHHas Oubnuorexka onHnalH «EmuHoe okHO K | http:/window.edu.ru

00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam»

«O06pazoBatenbHbIil pecypc Poccumny http://school-collection.edu.ru

denepanbHbIil 00pa30BaTENbHBIA TOPTAT: y4pexaeHus, | http:// www.edu.ru

nporpamMmsl, ctanaaptel, BY3s1, Tectel EI'D, TNA

denepanbHbII HEHTP nH(popMalMoHHO- | http:/fcior.edu.ru

obpa3zoBatenbHbIX pecypcoB (PIIMOP)

Pycckas BupTyanpHas OubiroTeka http://rvb.ru

KabuHeT pyccKoro si3plka U JINTepaTyphl http://ruslit.ioso.ru

HarroHaibHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA http://ruscorpora.ru

Hayunas snektpoHHas 6ubauoreka «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp

OnekTpoHHO-0ubIMoTeuHas cucreMa [PRbooks http://www.iprbookshop.ru

OnekTpoHHO-0MbmoTeuHas cucrema Murl'y https://lib.inggu.ru/

HNudopmaiimorHo-nipaBoBasi cuctema «l apanr» CereBast BepcHsi, JOCTYITHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B KOPIIOPATHBHOMN
cetu Uarl'y

7.3. IlporpammHoe oGecnieyeHnue

YHuBepcuteT 00ecnedeH CiaeIyNM KOMITIEKTOM JTUIIEH3UOHHOTO TPOrPaMMHOTO 00eCTIeueHUSI.
1. Jlunen3snoHHoe mporpaMMHoOe obecrieueHue, nucnoib3yemoe B MHrl'Y:
1.1. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10
1.2. Microsoft Windows server 2003, 2008, 2012, 2016


https://lib.inggu.ru/

1.3. Microsoft Office 2007, 2010, 2016

1.4. ITporpammusbiii kommiekc MMUC “Busyansnas Crynus TectupoBanus’™
1.5. IIporpammusii kommieke MMUC "TIJIAHBI"

1.6. ITporpammusiii kommiekc MMHUC "OJIEKTPOHHBIE BEJJOMOCTHN"
1.7. TIporpammHbit kommieke MMMC "BEJJOMOCTHU OHJIAMH"

1.8. TIporpammHsiii komiuteke MMUC «PITJ] OHJIAMH»

1.9. YauBepcanbhblii cratuctuyeckuit maket STADIA

1.10. AatuBupycnoe I10 Kaspersky endpoint security

1.11. CnpaBouno-nipaBoBasi cuctema “I"apant”

2. INTERNET-uenTp cB060AHOTO AOCTYMA MPH YUTAILHOM 3aJie OMOTUOTEKH.

HUcnonb3yemblie  pecypcbl  HMH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIIMOHHOW  ceTn  «Internet»;
HH(GOPMAIMOHHBbIE TEXHOJIOTHH, HNPOrpaMMHbIe CcpeacTBA M HH(OPMALUOHHO-CIIPABOYHBIE
CHUCTEMBI

http://window.edu.ru OnekrponHast OubnuMoTeKa oOHNaH «EaMHOE OKHO K 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcam»

http://school-collection.edu.ru «O6pa3zoBarenbHsIii pecypc Poccum»

http://www.edu.ru denepanbHblii 00pa30BaTENbHBIA TIOPTAT: YUYPEKACHUS, MPOTPAMMBI, CTAHAAPTHI,
BVY351, Tecter EID, THA

http:/fcior.edu.ru denepanbHblii IEHTP UHGOPMAITMOHHO-00pa3oBaTeabHbIX pecypcoB (PLIMOP)
http://rvb.ru Pycckas BupTyanpHas OuOnnoTeka

http://ruslit.ioso.ru KabuHeT pycckoro si3blka U JIUTEepaTyphbl

http://ruscorpora.ru HartmoHanbHbIH KOPITyC PYCCKOTO SI3bIKA

http://elibrary.ru/defaultx.asp Hayunas snektponnast Oubnuoreka «e-Library»
http://www.iprbookshop.ru DnexrponHo-6ubmuoreunas cucrema [IPRbooks

https://lib.inggu.ru SnexTpoHHO-0MOIMOTEeYHast cuctema UurlY

HNudopmannonno-mnpasoBas cucrtema «l'apant» — CereBasi BepcHsi, JOCTYITHA CO BCEX KOMITBIOTEPOB B
KopriopatuBHou cetu UHrl'Y



https://lib.inggu.ru/
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